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Bienvenue en Floride !
- Le mot des autoritEs -

Madame, Monsieur,
Chers compatriotes,

Si vous prévoyez de vous
rendre prochainement en Flo-
ride, je tiens à vous souhaiter
par avance la bienvenue dans
cet Etat, aux multiples ri-
chesses culturelles et natu-
relles. Vous serez, j’en suis
certain, conquis par l’énergie
qui émane du Sunshine State.
Premier port de croisière au
monde, rendez-vous majeur du
design et de l’art contemporain,
la Floride en plein essor attire
un nombre croissant de visi-
teurs chaque année.

Le rôle du consulat est de
protéger ses citoyens et de
promouvoir les valeurs et les
intérêts de la France. On es-
time à 40  000 le nombre de
ressortissants français résidant
en Floride, et à plus de 450 le
nombre de nos entreprises.
Nos grands groupes tels qu’Es-
silor, airbus, accor ou encore
Cartier ne s’y sont d’ailleurs
pas trompés et ils participent
au dynamisme de la région et
à la diversification de son éco-
nomie.

afin de préparer au mieux
votre séjour, il me paraît utile
de vous livrer quelques recom-
mandations, afin d’éviter tout
désagrément sur place. En cas
de perte ou de vol de docu-
ment, vous pouvez contacter le
consulat aux coordonnées indi-
quées sur son site internet
consulfrance-miami.org.

Pour tout séjour touristique
d’une durée inférieure à 90
jours, les ressortissants fran-
çais doivent effectuer une de-
mande ESta, faisant office
d’exemption de visa. tout
voyage à titre professionnel
doit en revanche faire l’objet
d’une demande de visa spéci-
fique auprès des autorités
américaines, il s’agira de l’am-
bassade des Etats-Unis à Paris
si vous résidez en France. Si
votre séjour est d’une durée
supérieure à 6 mois, nous vous
recommandons vivement de
vous inscrire auprès de notre
consulat, afin que nous puis-
sions vous assister au mieux

en cas de
difficultés. 

La
beauté de
la région
ne doit pas
pour au-
tant nous
faire ou-
blier que la
F l o r i d e
reste une
zone géo-
graphique soumise à des aléas
climatiques à l’approche de
l’été. Les risques d’ouragans
sont notamment un élément à
prendre en considération.
avant toute excursion dans un
parc naturel ou voyage par la
route, il est judicieux de s’infor-
mer des prévisions météo et de
respecter les consignes don-
nées par les autorités locales. 

Le consulat vous appelle
également à la vigilance à
l’égard de vos effets person-
nels (moyens de paiement et
documents d’identité notam-
ment).

Vous retrouverez tous nos
conseils sur notre site officiel
ou vous pouvez nous suivre
sur twitter @FranceinMiami ou
sur Facebook. 

Une fois ces mesures de
précautions prises, vous pour-
rez profiter pleinement des
nombreuses activités qu’offre
la région qui vous ravira par sa
diversité. En espérant que
votre séjour soit des plus
agréables, je vous souhaite, au
nom de mes collègues du
consulat général et en mon
nom propre, la bienvenue en
Floride !

Consulat général de France :
1395 Brickell ave #1050, Miami,
FL 33131 - tél : (305) 403-4150
www.consulfrance-miami.org

Consulat de France Consulat DU CANADA
Le Canada et la Floride ont

une relation en plein essor
qui s’étend bien au-delà du jus
d'orange et des plages de sable
fin. En 2014, notre commerce a
atteint 8,1 milliards de dollars,
et vous seriez peut-être surpris
d'apprendre que plus de 210
entreprises canadiennes opè-
rent en Floride, spécialisées
dans les secteurs de pointe de
la Floride comme le Cirque du
Soleil (tourisme / divertisse-
ment), CaE (aérospatiale),
Minto Homes (immobilier), la
Banque td (services finan-
ciers), apple Express (logis-
tique) et Stantec (technologie
propre). depuis de nombreuses
années, nous sommes n°1 sur
le marché touristique de l'état,
l'acheteur immobilier n ° 1, n°2
en investissement et n°2
comme employeur étranger –
les entreprises canadiennes ici
emploient directement plus de
27 000 Floridiens! En 2014, les
Canadiens ont acheté plus d'un
tiers de toutes les maisons ven-
dues à des étrangers. ils repré-
sentent 30% des touristes
étrangers et génèrent 40% des
recettes du tourisme étranger.
Nous sommes donc très heu-
reux que vous soyez ici, contri-
buant à une relation croissante
et ensoleillée. Vous pouvez en
savoir plus sur l'étude d'impact
économique entre le Canada et
la Floride sur notre site web,
miami.gc.ca.

Le consulat général est à
votre disposition - on peut vous
aider dans  la préparation de
votre demande de passeport
canadien et, dans les situations
d’urgence seulement, notre bu-
reau peut traiter vos demandes.
de plus, nous vous encoura-
geons à obtenir une assurance-
voyage avant votre départ afin
de vous protéger lors de votre
séjour. également, on vous
suggère de vous inscrire au
Service d’inscription des Cana-
diens à l’étranger, afin de rester
connecté au Canada en cas
d'urgence :
www.voyage.gc.ca/inscription

Soyez prudent! La saison
des ouragans s’étend de la mi-
mai à la fin novembre dans les

o c é a n s
atlantique
et Paci-
fique Est.
d u r a n t
cette pé-
riode, des
tempêtes
et des dé-
pressions
tropicales
peuven t
se trans-
former en
ouragans, des tempêtes entraî-
nant des vents forts, de la pluie
et générant de hautes vagues,
de graves ondes de tempête et
des tornades. Si vous décidez
de vous rendre en Floride pen-
dant la saison des ouragans,
vous pouvez réduire les risques
éventuels. Consultez notre site
web pour découvrir des façons
de se protéger.

http://voyage.gc.ca/voyager/sant
e - s e c u r i t e / c a t a s t r o p h e s -
naturelles/saison-des-ouragans.
Sachez que notre bureau a
créé spécifiquement pour vous
le dépliant Les « Snowbirds »
en Floride, contenant de l’infor-
mation utile sur les passeports,
numéros de téléphone impor-
tants ainsi que de l’information
régionale d’intérêt.

Finalement, afin de rester en
contact avec le Canada durant
vos voyages, nous vous encou-
rageons à visiter notre site web
à www.miami.gc.ca et aussi, à
souscrire à liencanada.com, un
réseau virtuel pour vous tenir
au courant de ce qui se passe
aux états-Unis relativement au
Canada. Nous avons égale-
ment une page Facebook (Ca-
nadaàMiami) et une page
twitter (@CGCanMiami), où
vous pouvez trouver des infor-
mations et des nouvelles sur
les événements canadiens en
Floride.

au nom du Gouvernement
du Canada et de toute l’équipe
du consulat général du Canada
à Miami, je vous souhaite la
bienvenue et un bon voyage en
Floride !
Consulat général du Canada 
200 S Biscayne Blvd #1600,
Miami, FL 33131
http://can-am.gc.ca/miami/

par Philippe
LétriLLiart,
consul général

de France

par Louise
Léger,

consule géné-
rale par inté-

rim du Canada

- téléphones des consulats : 
Belgique : 305 600 0982
Haïti : 305 859 2003
Suisse : 305 377 6700
- Urgences aux USa : 911
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amobrien@wklawyers.com
http://wklawyers.com/aline-martin-obrien-francais/


info@voyagesgalaxy.com
info@go-2vacations.com
http://www.voyagesgalaxy.com
http://www.go-2vacations.com
https://www.facebook.com/pages/Go-2vacations/119019704775308
info@go-2vacations.com
info@go-2vacations.com
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QUI SONT LES FRANCOPHONES DE FLORIDE ?

Les Français ont été les pre-
miers à arriver en Floride,
puisqu’ils ont érigé la pre-

mière construction en dur en
1564 : le Fort Caroline, près de
Jacksonville. quelques mois
après, les Espagnols les en ont
chassés. Néanmoins, de nom-
breux colons français ont laissé
des traces un peu partout dans
la Floride post-amérindienne.
Ce sont tout de même les fran-
cophones du Canada qui ont été
les plus présents et les plus
constants en Floride, dès 1819.
ils formèrent des communautés
immigrées distinctes avec des
associations, et des petites villes
qui parlaient français (comme
Lake Worth) jusqu’à la seconde
partie du XXème siècle. Les
congés payés et les autoroutes
provoquèrent alors le phéno-
mène du « snowbirding ». dès
les années 1980, il devint diffi-
cile de faire la différence entre
les immigrés québécois, et ceux
qui fuient les neiges durant 6
mois : les Snowbirds. au-
jourd’hui il y a en Floride plus de
200 000 immigrés francophones
du Canada, et plus d’un million
de snowbirds francophones du-
rant la saison.

ils ont marqué de leur empreinte
tout le nord de Miami, entre
Sunny isles et Pompano Beach,
et se sont depuis une décennie
très fortement renforcés sur le
comté de Palm Beach. Les hô-
tels et motels de la côte, mais
aussi de grands parcs d’appar-
tements, de « mobil-homes » ou
de terrains pour camping-cars
les accueillent durant la saison.
Les populations y sont parfois si
nombreuses que des associa-
tions d’habitants règlent durant
6 mois la vie culturelle et les loi-
sirs de ces parcs. On trouve
aussi de plus en plus de Snow-
birds dans l’ouest de la Floride.
dans le sud de la Floride, il
existe une chambre de com-
merce canadienne, et une
chambre de commerce québé-
coise, et de très nombreux pro-
fessionnels québécois vous
offrent leurs services, à com-
mencer par les banques qui dis-
posent de guichets en français
sur les comtés de Palm Beach
et Broward.

LeS HaÏtieNS
ils arrivent depuis une cin-

quantaine d’années en Floride,
et sont aujourd’hui plusieurs
centaines de milliers, installés
un peu partout. Néanmoins, ils
forment une communauté majo-
ritaire dans la ville de North
Miami, et dans le quartier tout
proche de Little Haïti (à Miami).
Ce dernier, haut

en couleurs, vous propose toute
une gamme de vie caribéenne
fantastique, tant sur le point de
vue culturel (librairie Mapou,
centres culturels, églises, « bo-
tanicas » (boutiques vaudous)…
que culinaire avec de nombreux
et fabuleux restaurants.

LeS eUrOPeeNS
Les Européens francophones

sont surtout Français (même s’il
y a aussi des Belges, Suisses et
Luxembourgeois). Près de
50 000 Français habitent en Flo-
ride, principalement dans le sud-
ouest, entre Palm-Beach et
Miami. Les plus fortes commu-
nautés sont sur le sud de Miami
(Coral Gables, Sunset) et sur
Miami-Beach, bien évidemment.
Les villes d’aventura ou de Fort
Lauderdale comptent également
de très belles implantations de
Français, mais aussi Boca
raton ou Palm Beach. Mais les
Français ont aussi bien essaimé
dans le reste de la Floride. Les
alliances Françaises sont pré-
sentes dans toutes les grandes
villes, Orlando, Jacksonville et la
baie de tampa disposent d’un
consul honoraire, et tampa
comme Orlando ont un « French
Business Council  » qui facilite
les implantations d’entreprises. 

L’Union des Français de
l’Etranger (UFE) assure convi-
vialité et entraide dans la plupart
des villes, et Miami accueil,
comme son nom l’indique…
vous accueille à Miami. Une
chambre de commerce très effi-
cace, la FaCC-Miami, travaille
beaucoup avec le consulat de
France, pour épauler la pré-
sence économique française,
mais aussi dans le cadre d’évé-
nements culturels comme
chaque automne avec les

French Weeks de Miami.

et La FraNCOPHONie !
S’il existe des structures sé-

parées pour les différentes com-
munautés francophones, elles
ont tout de même de plus en
plus l’habitude de travailler et de
s’amuser ensemble. Elles ont un
journal (Le Courrier de Floride),
des associations comme le Cen-
tre de la Francophonie de la Flo-
ride et des Caraïbes, ou encore
Les diplomates (femmes fran-
cophones), et se rassemblent
lors de différents événements
culturels, comme par exemple
les nombreux concerts et expo-
sitions d’artistes français et qué-
bécois. dans les concerts de
Johnny Hallyday ou de Patrick
Bruel l’an passé, on distinguait
bien des accents différents !
Mais rien ne serait possible sans
le travail des écoles franco-
phones, qui sont elles aussi de
plus en plus nombreuses dans
le sud, et permettent aux en-
fants de garder la langue de
leurs parents.

Miami est une ville avec une
grande ambition, qui se déve-
loppe très rapidement, et attire
de plus en plus toutes les com-
munautés et entreprises étran-
gères. durant le XXème siècle,
New-York, L-a et San Francisco
étaient vues depuis l’étranger
comme « the place to be », mais
le sud de la Floride s’impose de
plus en plus comme une alter-
native intéressante, avec beau-
coup d’atout que les autres villes
n’ont pas… Sans nul doute, les
francophones continueront donc
de s’y installer et de s’y structu-
rer dans les années à venir. Si
vous faites partie de ceux-là :
nous vous souhaitons la bienve-
nue sous le soleil !

Mensuel francophone gratuit
dirECtEUr dE La PUBLiCatiON :

Gwendal Gauthier
tous contacts ici :

redac.courrierdefloride@gmail.com tél : 561-325-9498

www.courrierdefloride.com
aBONNeZ-VOUS, (OU VOtre eNtrePriSe) !!!

CHèqUES à L’OrdrE dE : “FrENCHiNG LLC”
P.O BOX 169 POMPaNO BEaCH, FL 33061

Nom :                             Prénom :
Entreprise (optionnel) : 
adresse : 
Ville :                                           Zip : 

1an : 12 numéros : 40$ abonn. de soutien : 250$
5 exemplaires (par envoi) : 70$ 10 exemplaires : 100$
15 exemplaires : 110$ 20 exemplaires : 115$

Valorisez votre entreprise !
Le Courrier de Floride est aussi bien disponible sur internet

qu'imprimé et mis à disposition dans tous les commerces et as-
sociations francophones de Floride. Une pub dans Le Courrier,
et ce sont des dizaines de milliers de francophones qui sont tou-
chés (au cœur !). Et nos pubs sont à partir de 90$ !

Passez votre pub dans un
média LU pour qu’elle soit VUE

POUr La PUBLiCite CONtaCteZ : 
Miami-Dade : 561-325-9498

autres villes de Floride : Diane Ledoux - 954-598-5075

Cet exemplaire que vous tenez en main est le numéro spé-
cial pour les nouveaux arrivants mais, chaque mois, Le
Courrier de Floride délivre également aux francophones de
Floride toutes les informations nécessaires à leur séjour :
news, spectacles, sorties... Si vous êtes nouveau (touriste, ex-
patrié, snowbird), vous pourrez trouver Le Courrier dans tous les
commerces francophones, mais aussi sur notre site internet (en
lecture ou en téléchargement).

Comme vous allez le voir, la commu-
nauté francophone de Floride forme dés-
ormais une très belle entité, de plus en
plus organisée, et ses nombreuses entre-
prises, associations, écoles, vous permet-
tront soit de passer de bonnes vacances
parmi nous, soit de vous aider à vous im-
planter ici... et en tout cas elles vous don-
neront envie de revenir nous voir !

Bon séjour à vous dans le 
Sunshine State !

Éditorial

gwendal gauthier
directeur du Courrier de Floride

Un journal pour vous tous les mois !
Vous venez d’arriver en Floride, et vous vous demandez

peut-être qui sont tous ces francophones qui vous ont
précédé dans l’immigration sous le soleil du Sunshine
State. ils constituent une formidable communauté accueil-
lante depuis bien longtemps.

des centaines de milliers de
francophones vivent ainsi aux
Etats-Unis. Si vous avez le visa
adéquat : bienvenue. ici en Flo-
ride, tout est moins cher qu’ail-
leurs aux USa, et c’est valable
pour l’immobilier, les impôts, le
coût de la vie etc. Néanmoins,
l’american dream a ses exi-
gences. Beaucoup de chefs
d’entreprises francophones en
font chaque année l’amère ex-
périence : sans une connais-
sance avancée du marché, des
finances appropriées et une

forte dose de travail… un grand
nombre de chefs d’entreprises
rentrent à Paris ou Montréal
sans un sou au bout de
quelques mois. ici vous rencon-
trerez sur votre passage des
“success stories”, des franco-
phones qui ont réussi, mais...
pas ceux qui sont déjà repartis !

Loin de nous l’envie de vouloir
vous dégoûter des Etats-Unis ou
de la Floride ! d’ailleurs, ce
genre d’avertissement n’est
guère écouté par ceux qui veu-
lent rêver et reproduiront à l’infini

les mêmes erreurs que ceux qui
les ont précédé dans l’aventure
américaine : des restaurants
sans parkings, des produits « ré-
volutionnaires » mais inadaptés
aux américains, des délais de
rénovation de commerce impré-
vus, des investissements impor-
tants mais sans tenir compte du
budget marketing colossal né-
cessaire pour être vu aux Etats-
Unis… la liste est longue des
erreurs régulièrement commises
par les commerçants et investis-
seurs.

il vaut mieux prendre son
temps et s’appuyer sur de bons
professionnels : un bon avocat,
une bonne chambre de com-
merce (québécoise, française,
haïtienne), et si possible un pro-
fessionnel qui vous accompa-
gnera dans une étude de
marché crédible. attention au
bouche à oreille avec ces pro-
fessionnels : fiez vous surtout
aux personnes reconnues, ou
bien demandez conseil aux
chambres de commerce (et
n’hésitez pas non plus à appeler
le journal si besoin !).

NETWORKS
Chaque mois Le Courrier de
Floride organise en partenariat
avec d’autres structures
(comme les chambres de com-
merce) des réunions de “net-
working” (de réseautage) où
les chefs d’entreprises franco-
phones peuvent se présenter
et faire des rencontres. rejoi-
gnez-nous : ils sont annoncés
dans nos journaux, site internet
et page Facebook.

LANCER SON ENTREPRISE EN FLORIDE

Pour des infos
quotidiennes,

rejoignez-nous sur
Facebook !

www.facebook.com/courrierdefloride

http://www.myholisticwellbeing.com
http://courrierdefloride.com
redac.courrierdefloride@gmail.com
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Who’s
Who ?

Vous arrivez en Floride ? il vous faut connaître les responsables francophones ! Vous trou-
verez dans les pages de ce numéro spécial la liste des associations et structures franco-
phones qui font bouger la Floride. Voici en complément une liste (non exhaustive) de
plusieurs personnalités au service de leur communauté ; qui aident les Québécois, Fran-
çais, Haïtiens, Belges, Suisses... depuis de nombreuses années !

Les Français disposent de 4 élus consulaires : Xavier Capdevielle (qui est aussi président de l’Union des Français de
l’Etranger en Floride), Jacques Brion, Nicole Hirsh et Franck Bondrille (qui contribue beaucoup pour sa part à l’organisation
de spectacles francophones en Floride). ils sont tous là pour vous aider !

Brigitte dagot est consule
honoraire de France à Or-
lando et présidente du busi-
ness council : ww.fabco.us

Jean-Charles Faust est
consul honoraire à tampa,
et président du business
council : www.framco.org

François Kloc est consul ho-
noraire de France à Jack-
sonville.
tel: 904-469-4964

Jean Monestime est “chair-
man” (président) du board
de Miami-dade. www.mia-
midade.gov/district02/

Paola isaac est au bureau
du développement écono-
mique du comté de Bro-
ward : www.broward.org

Manuel Molina est consul de
Belgique : 305-600-0982
www.diplobel.us
consulmiami@gmail.com 

Benoit duverneuil est pdt du
Centre de la Francophonie
de Floride et des Caraïbes : 
http://francophoniefloride.org

diane Ledoux est prési-
dente des diplomates, les
femmes francophones
www.lesdiplomatesfl.com

Geneviève alix est prési-
dente de l’association
Miami-accueil :
www.miami-accueil.org

Me aline Martin coordonne
les “networks” mensuels
des chefs d’entreprises fran-
cophones.

UFE, French tuesdays,
Bastille day à Miami : Eric
Even est partout ! www.fa-
cebook.com/Ftmiami

Un millier d’élèves en immer-
sion francophone à Miami :
c’est www.fipamiami.org et
roger Pardo !

Séverine Gianese-Pittman et Pascale Villet sont respective-
ment présidente et directrice de la chambre de commerce
franco-américaine de Miami : www.faccmiami.com 

Jeff Lozama est président
de la Haïtian-american
Chamber of Commerce :
www.haccof.com

La CCqF (Chambre de Commerce québec Floride) est très influente dans le Sunshine
State : elle a 2 co-présidents : Marcel racicot et Glenn Cooper (au centre) et 2 directrices :
Justine Croteau (à gauche) et Vanessa racicot (à droite). www.ccquebecflorida.com

le COUrRIER DE FLORIDE

victoria@capgroupmiami.com
http://www.capgroupmiami.com
http://www.capgroupmiami.com


En effet, la “Green Card” c’est
un type de visa aux Etats-Unis, un
visa de résident permanent. On
peut comprendre par cela un «
visa d’immigré ».

Ce sobriquet de « Green
Card »  remonte dans l’histoire à
une époque où, sans doute, ce
genre de visa se manifestait par
l’émission d’une carte imprimée
sur un papier vert.  Visiblement,
pourtant, la « Green Card » à
l’heure actuelle n’est plus forcé-
ment verte, même si elle repré-

sente encore un visa d’immigré
qui permet au détenteur d’effec-
tuer des longs séjours aux Etats-
Unis.

Suivant la nomenclature juri-
dico-administrative, le nom tech-
nique de la dite « Green Card »
est : « Permanent resident
Card », une carte de long séjour
pour un « résident permanent »
aux Etats-Unis d’amérique.

Le plus souvent, on obtient le
statut de résident permanent soit
par une offre d’emploi, soit par des

relations familiales. Nous dévelop-
perons ces 2 catégories très bien-
tôt dans d’autres parties car, rien
que pour le cadre du rapproche-
ment familial, il existe 6 classes de
relations familiales qui peuvent
donner lieu à l’émission d’une
« Carte Verte. »

Ces classes commencent par le
conjoint, les enfants (mineurs) et
les parents d’un citoyen des Etats-
Unis,  en passant par des catégo-
ries pour les conjoints et les
enfants d’un résident permanent,
et jusqu’à la fratrie d’un citoyen
américain.  Sauf pour la première
catégorie, il y a, on peut dire, des
« listes d’attente » qui peuvent va-
rier, mais l’attente est rarement de
moins d’un an ou deux.

Pour les visas de résident per-
manent basés sur une offre d’em-
ploi, ce sont les visas de la série
EB, dont le plus connu, peut-être,
est le visa EB-5, le visa de l’inves-
tisseur millionnaire. Ce sont des
visas qui sont, en large mesure,
assez spécialisés, pour des per-
sonnes douées, ayant fait des
études très avancées, ou ceux
ayant une certaine expérience
professionnelle de haut niveau.

aux USa, il existe aussi une

« loterie » annuelle pour les visas
d’immigré. En principe, cette lote-
rie vise à favoriser la diversité
d’immigration aux USa, surtout en
provenance de pays ayant eu un
taux réduit d’immigration aux
états-Unis pendant les 5 années
précédant la loterie en cours.

il y a aussi la « Green Card »
pour les refugiés et les personnes
ayant obtenu l’asile politique aux
USa.

Une fois la carte en main, la
« résidence permanente » n’est
pas nécessairement « perma-
nente » car on...  peut la perdre.

Le détail des différentes Green
cards est publié sur le site du
Courrier de Floride : 
www.courrierdefloride.com/cate-
gory/guide-immigration/
et sur mon site : http://floridavo-
cat.com

David WILLIG
2837 SW 3rd Ave, Miami, FL

33129 (305) 860-1881
interlawlink@aol.com

http://floridavocat.com

CHaMBreS De COMMerCe

- Haïtienne :
1125 NE 125th Street
Suite 208 - North Miami, FL
33161 - tél : (305) 733-9066
www.haccof.com

- Française :
New World tower, 100 N bis-
cayne blvd #1105, Miami, FL
33132 - tél : (305) 374-5000
www.faccmiami.com

- Québécoise :
6400 N.W. 6th Way
Fort Lauderdale FL 33309
tél : (954) 379-7552
www.ccquebecflorida.com

- Canadienne :
www.beaconmgmt.com/canam

BUSiNeSS COUNCiLS
FraNçaiS : 

- Orlando :
www.fabco.us

- Baie de tampa :
tel : 813-505-3309
ou 727-791-1617 
president.framco@gmail.com
www.framco.org

COMMErCE

- Union des Français 
de l'etranger (UFe)
L’association est présente dans
la plupart des grandes villes de
Floride. 
Pdt : Xavier Capdevielle.
12000 biscayne blvd - Miami 
suite 704 - tel : (305) 773 3101.
w w w . u f e . o r g / f r / a c t i v i t e s -
bureau/89_etats-unis.floride.html

- alliance Française
Elle est présente dans la plu-
part des villes de Floride, sauf
entre Miami et Palm Beach où
elle devrait redémarrer fin
2015. www.afusa.org

- Les Diplomates
association des femmes
francophones de Floride.
Pdte : diane Ledoux.
www.lesdiplomatesfl.com

- Club richelieu
asso francophone.
Pique-nique musical tous les
mercredis entre nov et avril.
Présidente : rosaline Cyr
téléphone :  954-494-1237

- Club Optimiste
asso francophone pratiquant
beaucoup l’entraide.
Président : Gaétan roy
954.735.4967
glrealtor@aol.com

- Club Belge 
www.belgianclubflorida.com

- Centre culturel haïtien
www.littlehaiticulturalcenter.com
- Corses de Floride :
nbarraque@gmail.com

- Les Dames d’escoffier
Les femmes francophones tra-
vaillant dans la restauration : 
http://lesdamesmiami.org

aSSOCiatiONS

Qu’est-ce que la “Green Card” ?

Avocat d’immigration aux barreaux
de Paris et de Miami, et notaire

Par Me DAVID WILLIG
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On en parle tout le temps. La “green Card” reste encore
pour beaucoup de personnes, en europe et ailleurs, une
sorte de « Saint-graal » : un objet à conquérir. il s’agit évi-
demment d’un moyen de rester aux etats-Unis, tout le
monde semble savoir cela. il suffit d’avoir vu le film por-
tant le même nom où gérard Depardieu participe à un ma-
riage blanc (au début au moins) dans l’unique but de
rester aux USa.  et pour illustrer la durabilité du ce mot,
green Card, le film est sorti il y a déjà 25 ans ! 

Acheter les nouveaux livres Français
aux Etats-Unis ? C’est possible !

Les productions culturelles
étant très souvent bloquées à
l’intérieur des frontières de
leur pays d’origine, les Euro-
péens présents à l’étranger
sont souvent dans l’impossi-
bilité d’écouter leurs pro-
grammes tV favoris, ou bien
de se procurer les sorties de
livres en français, par exem-
ple sur itunes. Si votre carte
de crédit est en dollars, inutile

d’essayer ! Mais depuis la fin
de l’année 2014, la société
Numilog, premier diffuseur-
distributeur indépendant fran-
çais de livres numériques, a
lancé ebookezvous.com, la
première librairie numérique
française aux Etats-Unis. a
noter que bon nombre des titres
déjà mis à disposition sont aussi
dans les meilleures ventes au
québec.
www.ebookezvous.com/?ipd=1008

PECHE CHASSE

La PeCHe aU grOS : 
Pratique possible au départ de
Miami. dans les Keys c’est tou-
jours plus beau et spectaculaire.
Pour la pêche avec des profes-
sionnels, pas besoin de permis.
Sinon, si vous louez un bateau
pour vous tout seul, alors vous
aurez besoin d’un permis
« freshwater » ou « saltwater »
que vous pouvez acheter dans
un magasin spécialisé ou ici :
www.myfwc.com/license 
- Les « party boats » constituent
la formule meilleur marché :
entre 15 et 100 passagers à
bord.
- Les charter boats sont de plus
petits bateaux, avec moins de 10
passagers.
www.fishingfloridakeys.com

La PeCHe a PieDS
Vous pouvez la pratiquer sur les
rivières autorisées (beaucoup de
pêcheurs vers les Everglades),
sur les jetées ("piers") des sta-
tions balnéaires, ou bien dans
des endroits majestueux comme
le lac Okeechobee (voir notre
page Palm Beach). Les
adresses et téléphones des piers
sont ici : www.boatlessfishing.com
CHaSSe
Les alentours du lac Okeecho-
bee constituent un territoire ré-
puté également. il vous faudra
aussi un permis : 
www.myfwc.com/license
Vous pouvez acheter un permis
chasse-pêche (plus écono-
mique) sur le même site. Et vous
y trouverez aussi un permis pour
l’alligator !

(Crédit PHOtO : ViSit FLOrida)

Thierry@businessbrokerofmiami.com
https://www.facebook.com/BBofM
Thierry@businessbrokerofmiami.com
http://www.bbofm.com
http://genevievebouchard.com
ggeny72@hotmail.com
info@yachtingthebahamas.com
http://www.yachtingthebahamas.com


369 $ la semaine
Condos à partir de 

tarifs à la journée, à la semaine,
ou au mois

1-800-RICHIE-1
1-800-742-4431
www.richardsmotel.com

7 complexes hôteliers
à prix abordables

144 unités d’hébergement : chambres,
condos/studios, vastes appartements meublés

3 PiSCiNeS / BBQ / Wi-Fi
a 1,5 mile de la plage (Hollywood) avec

service de transport gratuit en saison. tout près
de l'aéroport et du port de croisières de Fort

Lauderdale, des casinos, courses et restaurants

Près de MIAMI Floride
À HOLLYWOOD & HALLANDALE

COMMerçaNt

au service des francophones
en Floride depuis 25 ans.
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Les sites touristiques ne man-
quent pas par ici. Beaucoup
d’activités balnéaires ont lieu
dans la région sud-est, autour de
Miami (Fort Lauderdale, Palm
Beach, îles Keys, Everglades...),
et ce sera un passage quasi
obligé de vos vacances.
Les plus beaux sites de Floride
sont les suivants (avec le nom-
bre de jours MiNiMUM pour en
profiter) :
- Miami Beach et la baie de Bis-
cayne (2 jours)
- Les îles Keys (1 jour)
- Le parc des Everglades (1 jour)
- Les plages de sable blanc
(ouest Floride) (3 jours)

auxquels il vous faudra cumuler
(si vous le souhaitez) :
- Les parcs d’attractions d’Or-
lando (disney, Universal…)
(entre 2 et 7 jours)
- Le Space Center de Cap Cana-
veral (1 jour) (qui n’est pas loin
d’Orlando).

Quoi d’autre ?
- La magnifique ville historique
de St augustine, si vous passez
par le nord-ouest de la Floride (1
jour)
- Miami : distincte de Miami-
Beach, la ville de Miami vous
offre aussi un dépaysement total
dans son quartier cubain (Little
Havana), à Little Haïti ou dans le
quartier des artistes de Wyn-
wood, mais aussi une sensation
de « petit Manhattan » entre les
gratte-ciel de Brickell, ou bien la
possibilité de faire les boutiques,
par exemple dans le design dis-
trict. il vous faudra au moins
deux jours pour visiter ces en-
droits-là.
il est donc possible de visiter la
Floride en une semaine (en cou-
rant), ou de bien profiter de cette
semaine en restant au même
endroit (Miami, les Keys...). Mais
10 à 15 jours sont vraiment
beaucoup plus profitables. Et
avec une croisière c’est encore
mieux ! 

MOUStiQUeS
Prévoyez toujours ce qu’il

faut durant la saison chaude,
en particulier près des lieux hu-
mides (parcs, piscines...).

SaiSON DeS PLUieS
Elle dure de juin à novem-

bre, avec des risques d’oura-
gans, principalement en août et
septembre. a savoir : il ne pleut
pas tout le temps, mais quand
il pleut c’est souvent très in-
tense.

aSSUraNCeS
Comme partout aux Etats-

Unis, vous avez besoin d’une
bonne assurance voyage. En
cas de blessure ou d’accident,
une simple fracture peut vous
être facturée 50 000$.

COMPOrteMeNt
Le site internet du ministère

des affaires étrangères français
insiste sur la différence de
comportement avec les améri-
cains. ici on peut vite être pour-
suivi au tribunal pour
“harcèlement sexuel”, sans
même comprendre ce qu’on a
fait de mal. Gardez parfois vos
mains dans vos poches ! (ce
conseil n’est valable que pour
les Français : bien évidemment
les autres francophones savent
se tenir, eux !)

;-)

BONS CONSEiLS

Destination Gay
Certes, Miami Beach a tou-

jours été une destination prisée
des “LGBt”, mais beaucoup ont
migré un peu plus au nord. Fort
Lauderdale est l’endroit le plus
fréquenté, et la ville de Wilton
Manors (une enclave de Fort
Lauderdale) est ainsi la 2ème
plus grande concentration gay
des Etats-Unis. Sa voisine d’Oa-
kland Park est la 6ème, mais

Wilton Manors est vraiment le
cœur de la communauté, avec
des nombreuses fêtes et établis-
sements dédiés. Voir notre arti-
cle complet :  

http://wp.me/p3veea-1aH
Guide Gay de Floride :
www.myvirtualpaper.com/doc/Mad-
denMedia/2015-visit-florida-gay-and-
lesbian-getaway-guide/2015031301/
#0

Économies sur les
visites avec les "pass"

Si VOUS HaBiteZ
eN FLOriDe :
Non seulement vous avez des
tarifs préférentiels dans certains
grands parcs (dont disney),
mais vous pouvez aussi acheter
un Kids Fun Pass (12.95$) qui
vous donnera des réductions et
des entrées gratuites sur des di-
zaines d’attractions, principale-
ment dans le sud de la Floride.
www.sun-sentinel.com/fea-
tures/south-florida-parenting/sfl-
south-florida-parenting-kids-fun-
pass-htmlstory.html

Si VOUS ÊteS tOUriSte :
Vous avez trois options de pass :
- go City Card
Plus de 30 grandes attractions à

Miami, 25 à Orlando, et 400
dans tous les Etats-Unis.
www.smartdestinations.com

- Ceetiz Miami
des réductions sur de nom-
breuses activités touristiques.
https://www.ceetiz.fr/miami

- City Pass
Six attractions dans la baie de
tampa
http://fr.citypass.com/tampa

GLAMOUR / ROMANCE / MARIAGE

quelques adresses américaines
romantiques pour aller dîner en
couple : 
www.redfishgrill.net à Miami
(Coral Gables).
www.crazyaboutyourestaurant.c
om à Miami-Brickell.
Mais les restaurants français
sont toujours ceux qui ont la plus

grande réputation (et vous y
serez très bien accueillis !) : voir
les publicités dans ces pages.

Si vous venez en Floride pour
vous marier (c’est une bonne
idée) vous trouverez tout ce qu’il
vous faut sur cette page :
http://wp.me/p3veea-1Ff

Photo :  red Fish Grill à Coral Gables

traNSPOrtS eN COMMUN
Le seul transport en com-

mun efficace aux Etats-Unis :
c’est l’avion ! Néanmoins, si
vous voulez prendre le bus sur
une longue distance : 
www.greyhound.com

il n’y a pas de tGV en Flo-
ride, mais il est tout de même
possible de prendre le train.
Le tri-rail est le train de ban-
lieue reliant l’aéroport de Miami
aux stations balnéaires du nord
de l’agglomération (vers Fort
Lauderdale et Palm Beach).

www.tri-rail.com
Une ligne rapide Miami-Or-

lando est prévue pour 2017.
Pour les grands voyages en
train : 
http://francais.amtrak.com/south-
train-bus-stations

SUNPaSS
La société d’autoroute per-

met de rouler plus vite sur des
voies réservées, à condition
de… payer, et même d’être
abonné, pour le cas par exem-
ple de l’i95. Mais, souvent, les
touristes ne le savent pas, sur-
tout ceux qui se sont engouf-
frés dans la voie réservée aux
abonnés, sans l’être eux-
mêmes. ils sont alors débités
par Sunpass qui se procure
leur numéro de carte auprès de
la société de location de voi-
tures. Le coût leur est prélevé,
plus une amende, et la société
de location leur facture de son
côté des frais d’administration
de dossier ! L’amende n’est
ceci dit pas très élevée (25$)
sauf… si les touristes emprun-
tent les voies Sunpass à plu-
sieurs reprises. 

www.sunpass.com

traNSPOrtS

CUISINE DE FLORIDE
Elle a évolué durant le XXème siècle au gré des migrations.

d’abord très influencée par le vieux sud américain (cajun, géor-
gienne) (jambalaya, gumbo), elle est aujourd’hui très tournée vers
la mer. Les cubains y ont ajouté riz, haricots noirs ou porc, et les
autres latinos arrivés ici apprécient le poulet sous toutes ses
formes. Les haïtiens immigrés durant la seconde partie du XXème
siècle ont également amené avec eux leurs saveurs épicées.
Point commun entre ces cuisines : tout est agrémenté de fruits lo-
caux, qui donnent de savoureux mélanges sucré-salé-épicé.

Les plats les plus connus
sont des desserts, la Key Lime
Pie (tarte au citron vert)
(photo), spécialité des Keys
ou bien le fudge banane-cho-
colat. Les plus téméraires se
risqueront sur la viande d’alli-
gator !

Les vins de Floride (dans
l’ouest) ne sont pas très réputés, mais les bières légères et frui-
tées peuvent ravir certains (comme la Colliding Galaxies ou la Key
West).

il semble que le cerveau re-
quiert plus de temps pour arrêter
de penser même si un message
prend quelques minutes à écou-
ter ou à lire.

Les vacances n'ont pas à être
réglées au quart de tour comme
la vie professionnelle.

il semble que prendre ses
messages accorde une forme
de paix. Et que le  stress d'être
« déconnecté » nuise au repos.

Un conseil :  Pourquoi ne pas
aviser les gens que vous pren-
drez vos messages une fois par
semaine en indiquant une jour-
née précise ? Cela pourrait être
un bon moyen pour vous retenir

d'écouter vos messages toutes
les heures. 

Saviez-vous que de plus en
plus de personnes se soucient
davantage de leur rendement
que de leur bien-être ?  Sentez-
vous de la culpabilité ?

Sommes-nous incapables de
prendre un temps de repos ?
quoi, vous vous sentez indis-
pensables ? 

Pourquoi ne pas prendre la
responsabilité de vous reposer,
de vous amuser et de refaire le
plein ?

J’aime bien l’exemple de la
voiture qui ne peut s’arrêter à
120km/h sur quelques mètres.

regardez-vous : allez- vous tra-
vailler comme un malade jusqu’
à la dernière minute ? Oui c’est
violent comme choc !

Si possible, essayez de plani-
fier votre temps avant les va-
cances. Essayez même de ne
rien prévoir lors de votre der-
nière journée de travail sinon
c'est votre qualité de vie que
vous brimerez.

Partez l'esprit tranquille. Et de
grâce, aucune remise en ques-
tion sur les choix personnels ou
professionnels durant les va-
cances. Ce n’est pas le temps.
quand la fatigue s’en mêle, ce
n’est pas un bon guide. il faut re-
charger les batteries avant d’ef-
fectuer des réflexions.

Bref des vacances sont des
vacances !

Vacances : mettez le bureau au rancard  !

Par Liane Sangollo

est-ce que vous apportez vos outils informatiques en
vacances ? Le cellulaire du bureau reste-t-il au bureau ?
Pour bien des gens ce n'est pas le cas.  et pourtant nous
pouvons nous rappeler l’époque où les cellulaires n’exis-
taient pas !

grands sites : QUE voir en floride ?

(PHOtO : JON SULLiVaN - dOMaiNE PUBLiC)

+ D’infos ?
Vous trouverez un grand nombre
d’articles supplémentaires sur
notre site internet, mais sachez
aussi que l’office de tourisme de
Floride dispose d’un site internet
extrêmement bien fait qui peut
vous procurer en français toutes
les informations sur le lieu de
votre choix en Floride :
www.visitflorida.com

le COUrRIER DE FLORIDE

- il y a beaucoup de marchés
aux puces en Floride : 
www.fleamarketsofflorida.com/Local-
markets.html
- Vous aimez la randonnée ?
www.visitflorida.com/en-us/trails.html
- Nourriture bio : aux USa ça
s’appelle “organic food”. La

chaîne Whole Foods est le plus
connue. il y a aussi les Publix
GreenWise. www.publix.com/phar-
macy-wellness/wellness/greenwise
www.wholefoodsmarket.com
La Floride est un pays d’agricul-
ture. Voici une liste des marchés
fermiers : www.farmersmarketon-
line.com/fm/Florida.htm

Bon à savoir...

MiaMi BEaCH dE NUit (Crédit PHOtO : ViSit FLOrida)

http://moncoachetmoi.net
http://www.richardsmotel.com
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Fetes et FESTIVALS A NE PAS MANQUER EN FLORIDE 2015-2016

Juillet
iNDePeNDaNCe Day

Le 4 juillet pour la fête de l’indé-
pendance des Etats-Unis, de gi-
gantesques feux d’artifices sont
tirés un peu partout. Ceux de
Miami Beach ou de Fort Lauder-
dale sont très impressionnants.
La liste est dans Le Courrier de
Floride de Juillet.

BaStiLLe Day

avant, pendant et après le 14
juillet, les restaurants français
de Floride se mettent en quatre
pour organiser des fêtes pour
leurs compatriotes. Les listes
sont toujours publiées dans le
Courrier de Floride de juillet et
sur notre site internet. Le 14 juil-
let 2015, une grande soirée est
prévue à Miami Beach.

Août
MiaMi SPiCe

durant les mois d’août et sep-
tembre, vous pouvez vous ren-
dre dans les meilleurs
restaurants de Miami à petit prix
(dont de nombreux restaurants
français) !  www.ilovemiamispice.com

Septembre
MiaMi HOMe SHOW
Salon de la maison (rénovation

et décoration)
www.homeshows.net

StrOaMe eN CONCert
Le 12 septembre au James L
Knight Center : un événement
pour les francophones de Flo-
ride !

Octobre
OKtOBerFeStS
Comme dans tous les Etats
américains, la bière coule à flots
avec ambiance germanique
pour ces fêtes d’octobre, notam-
ment à Miami :
www.capecoraloktoberfest.com
www.grovetoberfest.com
Les 9 et 10 octobre il y aura éga-
lement taste of Brickell dans ce
quartier de Miami, un festival
cuisine et vins très sympa-
thique : www.tasteofbrickell.com 

HaLLOWeeN

Un must partout aux Etats-Unis
en ce mois d’octobre, avec no-
tamment les décorations de
maisons, mais aussi des ma-
noirs hantés qui ouvrent durant
un mois juste pour l’occasion.
a Orlando, les parcs disney et
Universal font le maximum, dis-
ney dans un esprit familial, et
Universal avec plus d’une di-
zaine d’effrayantes maisons
hantées. (voir leurs sites inter-
net). a tampa, c’est le parc Bush
Gardens qui propose 7 maisons
hantées. a St Petersburg des
bénévoles organisent chaque
année le www.hellview.net
a Hollywood il y a le Boo Bash
pour les enfants sur le Young
Circle.
a Sarasota : http://www.sarasota-
pumpkinfestival.com
a Miami la liste est longue, mais
il y a entre autres la http://houseof-
horrorpark.com
Vous pouvez également emme-
ner vos enfants choisir (et ache-
ter) leurs citrouilles dans des
champs dédiés à cela, souvent
à la tombée de la nuit dans une
ambiance de circonstance.
tapez simplement dans google
le nom de votre ville et « pump-
kin patch ».

FreNCH WeeKS

Chaque année entre octobre et
novembre, la communauté fran-
çaise vous invite durant plu-
sieurs semaines à participer aux
French Weeks de Miami : évé-
nements économiques, artis-
tiques et gastronomiques sont
au programme de ce festival
français qui est le plus important
de Floride.
www.frenchweeksmiami.com

FaNtaSy FeSt

C’est la plus grande fête sur l’île
de Key West : durant 8 jours, les
rues de la ville deviennent sau-
vages et excentriques, avec des
parades comprenant les accou-
trements les plus exubérants.
En 2015 les dates sont du 23
octobre au 1er novembre.
www.fantasyfest.com

FraNCe CiNéMa FLOriDe

Octobre/novembre : Les princi-
paux et nouveaux films français
sortis sur les écrans dans le
courant de l’année écoulée sont
projetés à Miami durant ce festi-
val (et parfois dans d’autres
villes). ils comprennent souvent
plusieurs films francophones
non-français.
www.francecinemafloride.com

Novembre
aPaLaCHiCOLa SeaFOOD
Si vous aimez les produits de la
mer : c’est les 6 et 7 novembre
2015.
www.floridaseafoodfestival.com

LittLe itaLy à JUPiter
Festival italien du 6 au 8 novem-
bre.
www.feastoflittleitaly.com

HOLLyWOOD MeDieVaL
Cette année ce sera les 14, 15,
21 et 22 novembre au t.Y Park.

avec ambiance du Moyen-age :
tournois, nourriture, musique,
animations…
http://camelotdays.com

MiaMi HarVeSt
Fête familiale et campagnarde
les 21 et 22 novembre.
www.miamiharvest.com

LaUDerDaLe BOat SHOW
du 5 au 9 novembre 2015 l’un
des plus grands salons du ba-
teau du monde  se déroule à
Fort Lauderdale, l’occasion de
pouvoir admirer (ou acquérir) les
dernières merveilles !
www.showmanagement.com/fort_lau
derdale/event/

FOire DU LiVre a MiaMi
La plus grande foire du livre de
Floride se déroule du 15 au 22
novembre, avec la présence de
très nombreux écrivains.
www.miamibookfair.com

Décembre
art WeeK

La plus grande foire d’art
contemporain du monde se dé-
roule à Miami-Beach la première
semaine de décembre. Elle
draine des foules d’artistes et de
spectateurs considérables, éga-
lement dans sa partir off (notam-
ment dans les quartiers du
design district et de Wynwood).
www.artbasel.com/miami-beach
www.artmiamifair.com

FÊteS De FiN D’aNNee
Pour Noël ou Hanouka, de très
nombreuses fêtes et spectacles
pour petits et grands sont an-
noncées sur notre journal et site
internet. il y a entre autre à Fort
Lauderdale le très prisé Christ-
mas on Las Olas www.lasolasbou-
levard.com/christmas-on-las-olas/
a Sarasota il y a la Snow Fest
du 18 au 20 décembre :
www.snowfestsarasota.com
des messes en Français sont
dites à Hollywood et dania
Beach : www.stmaurice.org
www.littleflowerhwd.org et à
Miami : www.stamiami.org
Pour les Juifs il y a la synagogue
francophone de Miami Beach :
www.jelimiami.com

LaUDerDaLe
BOat ParaDe

12 décembre 2015 - Fort Lau-
derdale propose chaque année
la plus grande parade de ba-
teaux illuminés de Floride, avec
toujours une star en « king » ou
« queen » de la fête. Le meilleur
emplacement pour la voir est la
New river. il est très difficile de
se garer, mais société Galaxy
propose un déplacement groupé
entre francophones avec un em-
placement de premier choix
pour voir la parade :
www.voyagesgalaxy.com
http://winterfestparade.com 

Janvier
FeStiVaL DU FiLM JUiF
du 14 au 28 janvier 2016 à
Miami.
www.miamijewishfilmfestival.org

BeaUX artS MiaMi
Grande fête des arts à Coral
Gables les 16 et 17 janvier
2016. http://beauxartsmiami.org

MLK ParaDeS
En 2016 Martin Luther King daY
(férié aux USa) est le 18 janvier.
des parades se déroulent entre
autres à North Miami et Liberty
City (Miami) : 
www.northmiamifl.gov
www.miamiandbeaches.com

art PaLM BeaCH
Célèbre foire internationale des
arts du 20 au 24 janvier.
http://artpalmbeach.com

FiNe artS BOCa
Foire d’arts et d’artisans de
Boca raton les 23 et 24 janvier.
www.hotworks.org/bocaratonfinearts-
how/index.php

taMPa gaSPariLLa Pirate

L’une des plus sauvages fêtes
de Floride (à tampa), à tel point
que celle des enfants est déca-
lée d’une semaine (23 janvier

2016) et celle des adultes le 30
janvier.
www.gasparillapiratefest.com

DeLray garLiC FeSt
du 29 au 31 janvier 2016 :
grande fête de l’ail, très popu-
laire, à delray Beach. avec de
très nombreux stands de nourri-
ture, et des concerts.
http://dbgarlicfest.com

CaNaDa FeSt
il s’agit de la plus grande fête
canadienne de Floride, qui se
déroule généralement vers la fin
janvier sur la plage de Holly-
wood. www.canadafest.com

Février
reNaiSSaNCe FeStiVaL
La grande fête médiévale à
Miami et à deerfield Beach se
déroule généralement en février
et mars. www.ren-fest.com

artS FOrt MyerS
Foire de l’art de la ville, les 6 et
7 février 2016.
http://artfestfortmyers.com 

BOat SHOW De MiaMi
du 11 au 15 février au Marine
Stadium Park. En Floride les
boat shows sont plus que des
foires, mais aussi et surtout de
grandes fêtes.
www.miamiboatshow.com

COCONUt grOVe
artS FeSt
du 13 au 15 février : une très
belle fête artistique. 
www.cgaf.com

Street PaiNtiNg
LaKe WOrtH

Un festival très sympathique de
peintures sur le sol de Lake
Worth (près de Palm Beach),
avec de très beaux trompe-l’œil.
Les 20 et 21 février.
www.streetpaintingfestivalinc.org

SOUtH BeaCH WiNe & FOOD
du 25 au 28 février à Miami
Beach, venez amuser vos pa-
pilles, en présence de chef
connus et reconnus !
www.sobefest.com

OLD iSLaND art Key WeSt
Une bonne occasion d’aller à

La liste complète des fêtes, festivals, concerts et expos
est publiée chaque mois dans le Courrier de Floride. Vous
trouverez beaucoup de foires d’artisans sur ces sites :
www.artfestival.com et www.bucklercraftfair.com/show-
dates.php    Voici les principaux festivals :

http://foreveryoungandtrim.com
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Key West durant cette foire artis-
tique les 27 et 28 février.
www.keywestartcenter.com/festival.ht
ml

Mars
CarNaVaL MiaMi

En mars c’est la grande fête du-
rant 1 mois entier, avec entre au-
tres le carnaval cubain sur Calle
Ocho. www.carnavalmiami.com

artS / BOCa ratON
Le Festival of the arts se déroule
en mars.
www.festivaloftheartsboca.org

MiaMi FiLM FeStiVaL
Festival international du cinéma
de grande renommée.
www.miamifilmfestival.com

SaiNt-PatriCK 2016

- La fête de la Saint-Patrick est
célébrée par une grande parade
à Fort Lauderdale (12 mars) et
sur Hollywood Blvd (13 mars)
avec beaucoup d’activités et de
musique : www.ftlaudirishfest.com
www.stpatricksparade.com

SPriNgBreaK

En mars et avril a lieu le
« springbreak » : les vacances
de printemps des étudiants
américains. La folie à débuté au
milieu du XXème siècle à Fort
Lauderdale, mais les incidents
émaillant ces fêtes ont provoqué
le changement de villes des étu-
diants décennie après décennie
(avec un passage remarqué à
daytona Beach). Les deux prin-
cipales concentrations d’étu-
diants se dont à Panama City
Beach et bien entendu à Miami
avec les quatres (principaux)
festivals que voici (Ultra se dé-
roule du 18 au 20 mars 2016) :
http://www.ultramusicfestival.com
http://www.winterparty.com
www.wintermusicconference.com
http://www.iGotSprung.com

Avril
DeLray aFFair
Enorme foire d’artisans qui se
déroule généralement à la mi-
avril à delray Beach (atlantic
ave).
http://delrayaffair.com

art FeStiVaL SaraSOta
www.artfestival.com

CLearWater SUgarSaND
a Clearwater du 15 au 24 avril
2016 avec de gigantesques cha-
teaux de sables blancs.
www.sugarsandfestival.com

Mai
MOiS De L’Héritage
HaÏtieN

au départ c’était le « jour du dra-
peau » haïtien, mais comme la
communauté aime beaucoup
faire la fête… désormais c’est
durant tout le mois de mai. avec
danse, musique, cuisine des ca-
raïbes, et une très belle foire au
livre.
http://littlehaiticulturalcenter.com
http://www.tasteofhaiti.com
www.sosyetekoukouy.org

FOrt LaUDerDaLe
HOMe SHOW
Salon de la maison (rénovation
et décoration)
www.homeshows.net

MaiSON & OBJetS
Le célèbre salon parisien de la
décor se transporte à Miami-
Beach du 10 au 13 mai 2016.
www.maison-objet.com/en/americas

Juin
gay PriDeS
a Orlando, Wilton Manors,
Miami…

COCOa BeaCH Pirate FeSt
Si vous passez près de Canave-
ral : www.cocoabeachpiratefest.com

le COUrRIER DE FLORIDE

clients@rsf-trust.com
https://www.facebook.com/RealtyServicesFlorida
http://rsf-trust.com
http://nathaliezelman.com
christophe kwiecinski <frenchflairrugby@gmail.com>
http://frenchflairrugby.com
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MIAMI
Welcome to the Magic City !

S
ynonyme de fêtes, de Caraïbes mélangés à l’amérique-du-Nord, l’agglomération de Miami (près de
6 millions d’habitants) a deux entités phares pour le tourisme international. d’une part le paradis
des loisirs, la côte entre Miami Beach et Palm Beach, et d’autre part Miami centre, qui n’offre pas le
même visage. Ville beaucoup plus cosmopolite, Miami est composée de nombreux quartiers cubains
ou haïtiens, mais aussi d’un centre d’affaires, de quartiers d’artistes ou de boutiques. La ville est

construite dans une grande plaine, et est bordée d’îles, naturelles ou artificielles, dont celle de Miami Beach.
Si Miami est en passe de devenir une capitale culturelle, elle est ainsi depuis longtemps déjà celle du

loisir. il y a d’extraordinaires sorties à faire, tant pour la fête que pour le sport, le nautisme ou les prome-
nades. Miami est une ville champignon – sans racines historiques extrêmement profondes – ayant poussé
ici grâce à la spéculation immobilière.

Miami bénéficie d’un climat tropical chaud et doux toute l’année, modéré par le Gulf Stream. Elle a tou-
jours un taux de criminalité élevé. attention à ne pas trop s’égarer en dehors des zones touristiques, surtout
la nuit. Faites attention à ne pas non plus trop exhiber votre matériel photo/vidéo dans certains endroits.

MIAMI CENTRE
Le centre est essentiellement

composé de deux quartiers :
Miami-downtown et le quartier
d’affaires de Brickell (photo de
droite). C’est là que se concen-
trent les gratte-ciel de la ville.
Ces deux quartiers sont séparés
par la rivière Miami. il est possi-
ble de les visiter avec le Metro-
Mover (voir pages suivantes). il
s’agit d’un vrai centre-ville, avec
beaucoup de commerces, alors
que Miami-Beach à plus des airs
de village balnéaire.

- Symbole de liberté pour les
exilés cubains arrivés par la mer,
elle est aussi le bâtiment le plus

connu de Miami : la Freedom
tower (la tour jaune sur la photo
de droite) est juste en face du
stade où joue l’équipe de basket
du Heat.

- actuellement, le plus grand
gratte-ciel de Miami est le Four
Seasons Hotel Miami avec 242
mètres de haut et 72 étages,
achevé en 2003, mais de nom-
breux autres, dont des plus
grands, sont en construction.

- Sur Brickell avenue, dite “rue
des Millionnaires” , on peut voir
de belles résidences fin XiXe
siècle, comme la Maison Brickell
de 1871.

autour de Calle Ocho (South
West 8th Street en anglais), elle
est charmante (et incontourna-
ble) avec ses petits commerces
où tout est en espagnol. quar-
tier très cubain à l’origine, il mixe
beaucoup les cultures latino do-
rénavant. des fresques murales
rappelle la lutte constante des
exilés Cubains contre la dicta-
ture communiste dans l’île de
Cuba distante de seulement

150km de la Floride.
Calle Ocho organise un grand

carnaval latino chaque année,
attirant des foules. Vous pouvez
acheter un peu partout sur la
“calle” des cigares roulés sur
place.

Flamenco Nights à la Casa
Panza chaque mardi et jeudi à
partir de 20h30, mais plus en-
flammé un peu plus tard dans la
soirée. danses, guitares et mo-
jitos au programme ! Calle Ocho
– 16th avenue (tel: 305-643-
5343).

restaurants Cubains (au-
thentiques et à prix popu-
laire) :

– Versailles restaurant est
depuis toujours LE plus connu
des restaurants cubains, et en
tout cas très agréable. Ce n’est
vraiment pas un restau français
contrairement à ce que le nom
indique. L’extérieur et les lustres
sont un peu “Versailles Style”,
mais les tables sont en plas-
toque, et l’ambiance populaire.
Versailles restaurant : 3555 SW

8th St, Miami, FL 33135   
www.versaillesrestaurant.com

Sinon vous pouvez essayer : 
–  el esquito : essayez le

arroz con Pollo with Frijoles Ne-
gros (poulet au riz avec des ha-
ricots noirs).

– Le café cortadito. Calle
Ocho et 15th avenue (près du
tower theater)

– el atlacatl est un restau-
rant salvadorien très bien, avec,
entre autres, une soupe du jour
très exotique. SW 17th ave.

Les quartiers du sud de
Miami : Coconut Grove, Sunset
ou Miracle Mile (à Coral Gable)
ont une vie beaucoup plus
calme que le centre de Miami :
de très beaux quartiers résiden-
tiels, de jardins et de voûtes de

palmiers : il s’agit sans aucun
doute de l’endroit le plus agréa-
ble à vivre de Miami, même s’il
est moins touristique. C’est là
qu’habitent aussi la plupart des
Français de la ville. il est très
plaisant d’aller passer une soi-
rée sur Miracle Mile ou Coconut
Grove.

LITTLE HAVANA

LE SUD DE MIAMI

(Crédit PHOtO : ViSit FLOrida)

http://www.condosenfloride.ca
http://www.1stbistro.com
info@1stbistro.com
mv@newdesign-miami.com
http://newdesign-miami.com


au nord de Miami : North
Miami Beach, Sunny isles, ou
Bal Harbour, sont moins pitto-
resques, mais elles ont toutes
des capacités d’accueils touris-

tiques immenses. Elles sont
proches de Haulover Beach : un
très beau site naturel avec de
multiples activités nautiques (le
sud de la plage étant naturiste).
www.miamidade.gov/parks/haulover.a
sp
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il est juste au nord du centre
ville. durant des décennies,
cette partie nord de la ville n’était
pas la plus glorieuse, mais les
artistes ont colonisé Wynwood,
redonnant des couleurs aux
murs décrépis. Le design dis-
trict en a profité. il est constam-
ment en travaux afin d’accueillir
un nombre de plus en plus élevé
de boutiques de luxe, notam-

ment sous l’impulsion de Craig
robins (qui avait déjà restruc-
turé une partie de Miami Beach)
et du groupe de luxe français
LVMH, très offensif pour trans-
former les lieux en écrin propice
à ses enseignes comme Louis
Vuitton, Christian dior, ou Ber-
luti. Les boutiques de luxe sont
concentrées sur les 39ème et
40ème rues.

www.miamidesigndistrict.net

Capitale de la pelote basque
depuis les années 1960, de

nombreux basques français et
espagnols sont devenus des
stars ici en Floride, en frappant
des balles contre les murs.
après la révolution commu-
niste à Cuba et l’interdiction
des jeux d’argent, la Floride
est devenue le seul endroit du
monde où les joueurs pou-
vaient bien gagner leur vie. La
pelote est ainsi devenue une
partie importante de l’identité
floridienne. Les murs de pe-
lotes basques sont ici déno-
més “jai alai” et sont couplés
avec des casinos. Ces der-
niers communiquent doréna-
vant plus sur leurs machines  à
sous que sur la pelote, et le
sport est devenu un peu moins
populaire que dans les années

1980. C’est néanmoins un
plaisir de pouvoir voir les meil-
leurs joueurs dans des compé-
titions très impressionnantes.
Le champion du monde (fran-
çais) Eric irastorza (photo)
joue au jai alai de Miami.

En une quinzaine d’années,
cet ensemble d’entrepôts et de
bâtiments d’entreprises, parfois
abandonnés, a été colonisé par
les artistes, colorant Wynwood
et le transformant en l’un des
quartiers les plus prisés des
Etats-Unis par les amateurs
d’arts. Bien évidemment on y
trouve des galeries, mais le
quartier est également remar-
quable et très réputé par ses
centaines de peintures murales.
Les bars et restaurants ont
poussé, de même que les pro-
jets immobiliers. Les grandes
enseignes commencent ainsi à
se rapprocher du quartier dont la
côte est devenue importante. En
tout cas c’est devenu un endroit
incontournable de Miami, très
surprenant et chaleureux pour

se promener. Les fresques mu-
rales sont étendues sur un péri-
mètre d’environ 2 km autour du
centre du quartier, et on peut à
peu près définir ce centre de
Wynwood au croisement de la
NW 2nd ave et de la NW 25th
St. C’est à cet endroit, sur la NW
and ave, que se trouvent les fa-
meux Wynwood Walls : un
grand ensemble de murs peints
(voir photo).

Si l’art Week se déroule offi-
ciellement (en décembre) à
Miami Beach, néanmoins l’acti-
vité à Wynwood n’a rien à lui en-
vier à ce moment-là. 
www.wynwoodmiami.com

L’art WaLK De WyNWOOD
Le deuxième samedi de

chaque mois, un « art walk » est

organisé en nocturne :  les gale-
ries, bars et restaurants restent
ouverts jusque tard le soir. il est
néanmoins conseillé d’arriver
avant 19h, car ce sont des mil-
liers de personnes qui se pres-
sent ainsi chaque mois à
Wynwood, et il devient très diffi-
cile de se garer. Le phénomène

est encore plus frappant au mo-
ment du festival art Basel Miami,
début décembre. Un village de
food trucks (camions de nourri-
ture) est créé à cette occasion,
et il est ainsi possible de se res-
taurer à pas cher. de toute
façon le quartier n’est pas oné-
reux.

Wynwood art districtLITTLE HAÏTI

Design DISTRICT

Little Haïti (au nord du centre
et du design district) tranche par
bien des aspects avec les quar-
tiers allentours. ici le seul luxe
est dans le cœur des habitants,
ou dans le talent des artistes. Le
nom Little Haïti n’est pas gal-
vaudé : l’essentiel de la popula-
tion parle français et/ou créole.
C’est aussi le cas de la ville toute
proche de North-Miami.

La NE 2nd ave. est l’artère
principale du quartier de Little
Haïti, et on ne peut pas la man-
quer avec ses boutiques aux
couleurs vives. Vous y trouverez
beaucoup de magasins artisa-
naux, et d’autres plus intrigants
pour les non-initiés, comme ces
“Botanicas” qui sont des bou-
tiques vaudous (on y trouve des
remèdes à base de plantes, des
statues de saints haïtiens, et
parfois les petites poupées bien
célèbres...).
www.littlehaiticulturalcenter.com

Le poumon culturel du quar-
tier est la Libreri Mapou, qui pro-
pose de nombreux livres et

journaux en Français (dont Le
Courrier de
F l o r i d e ) .
Jan Mapou
(photo) se
fera certai-
nement un
plaisir de
vous mon-
trer sa galerie d’art haïtien der-
rière la boutique.
5919 Ne 2nd ave, Miami, FL 33137
www.librerimapou.com

Les principales fêtes haï-
tiennes se déroulent au mois de
mai. Mais chaque 3ème ven-
dredi du mois il y a la “Big Night”
avec des groupes et de la cui-
sine haïtienne.
www.rhythmfoundation.com/se-
ries/big-night-in-little-haiti/

a propos de cuisine, allez
donc tester les épices de “Chez
le Bébé”, le plus ancien des res-
taurants haïtiens du quartier (ta-
rifs très abordables).
114 Ne 54th St Miami, FL 33137
(305) 751-7639
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mais aussi...

https://twitter.com/cassismiami
https://instagram.com/bistro_cassis_miami/
https://plus.google.com/+Cassismiamimidtown
https://www.facebook.com/CassisMiami
http://www.cassismiami.com


MiaMi BEaCH

ZOO MiaMi
1 Zoo Boulevard 12400 SW 152
Street Miami, FL 33177
305-255-5551 www.zoomiami.org

FairCHiLD
trOPiCaL garDeN
10901 Old Cutler road Coral Ga-
bles, FL 33156  -  305-667-1651
www.fairchildgarden.org

VeNetiaN POOL

Magnifique piscine vénitienne
construite en 1923 : un must see à
Miami (avec maillot de bain !).
ww.coralgables.com/index.aspx?pa
ge=167

ParrOt JUNgLe
Un parc tropical exubérant et très
prisé : pélicans, flamants roses, ma-
rabouts ; « parrot Bowl » (cirque de
perroquets). tel : +1 305 258 6453
1111 Parrot Jungle trail, South Flo-
rida, Miami, 33132 – http://www.par-
rotjungle.com

MONKey JUNgLe
des singes à perte de vue !
14805 SW 216th St. Miami, FL
33170 - tel : (305) 235-1611
www.monkeyjungle.com

MiaMi SeaQUariUM 
avec 12 000 espèces différentes (en
particulier les dauphins), le Golden
aquadôme (observatoire sous-
marin), le Seaquarium est une des
attractions les plus populaires de
Miami.
Seaquarium est sur l’Île de Virginia
Key.
www.miamiseaquarium.com
4400 rickenbacker Causeway, Key
Biscayne, FL 33149
305- 361-5705
www.miamiseaquarium.com

WOLFSONiaN MUSeUM
Le Wolfsonion présente de belles
collections d’objets, d’affiches etc...
illustrant le pouvoir de l’art et du des-
ign. www.wolfsonian.org
1001 Washington ave, Miami Beach,
FL 33139 - (305) 531-1001

BaSS MUSeUM OF art
2100 Collins ave, Miami Beach, FL
33139
305.673.7530
www.bassmuseum.org

art DeCO DiStriCt
1001 Ocean dr, Miami Beach, FL
33139
305.672.2014
www.artdecoweekend.com

MUSée De L’érOtiSMe
1205 Washington avenue 
Miami Beach, Florida 33139 
305-532-9336
www.weam.com

ParC MUNiCiPaL
avec son Garden Center, il offre de
belles promenades au milieu de la
végétation tropicale. 2000, Conven-
tion Center drive – tél : 305 673
7256  -  www.mbgarden.org
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ou se loger
EN FLORIDE ?

Privilégiez les accueils en français ! Si vous cherchez un ap-
partement en location près des plages, contacter Cridom : ils
vous proposent des dizaines d’appartements et condos pour
vacanciers à moins de 300m des plages, sur toutes les villes
entre Miami Beach et Pompano Beach (Sunny isles, Holly-
wood, Fort Lauderdale...).

www.condosenfloride.ca
Si vous cherchez un hôtel, le Sofitel de Miami dispose de

tous les services “à la française”, avec vue sur le blue lagoon
www.sofitel-miami.com
Pour les bons plans, richard’s Motel à Hollywood et Hal-

landale (nord de Miami) vous propose 7 hôtels et motels d’en-
trée de gamme, avec services en français : il s’agit d’un des
endroits préférés des francophones, avec navettes vers la ma-
gnifique plage de Hollywood et toujours une belle ambiance !

www.richardsmotel.com

LES BARS SUR LES TOITS DE MIAMI
Prendre un café ou un cock-

tail avec vue sur la mer, que
rêver de mieux pour se déten-
dre ? Les « rooftop bars » sont
nombreux, et voici trois
adresses parmi les meilleures :
Le CLUB 50
au 50ème étage de l’hôtel Vice-
roy a une vue tout à fait spec-
taculaire.
485 Brickell avenue, Miami
http://www.viceroyhotelsandre-
sorts.com/en/miami
JUVia
Jardin vertical, décor pourpre et
blanc, la vue sur Miami est ma-
gnifique. Mieux vaut réserver si
vous voulez dîner là-bas !
1111 Lincoln road, Miami.
http://www.juviamiami.com

La Côte
Ce bar est sur le toît du Fontai-
nebleau Hôtel. On peut y man-
ger près de la piscine. 

4441 Collins avenue, Miami
http://www.fontainebleau.com/web
/dining/la_cote

La vue sur Miami depuis Juvia.

OFFiCe De tOUriSMe :
701 Brickell avenue, Suite 2700,
Miami, FL 33131. 305/539-3000. 
Ouvert du lundi au vendredi de 8h30
à 18h. www.miamiandbeaches.com
aerOPOrt :
www.miami-airport.com
MetrO MOVer :
Miami étant construite sur des ma-
récages, les métros y sont aériens.
ils sont entièrement gratuits et ré-
partis en trois petites boucles uni-
quement dans l’hyper-centre :
Brickell Loop, inner Loop (down-
town) et Omni Loop. ils permettent
de visiter le centre ville “vu d’en
haut” de manière assez amusante et
avec parfois quelques sensations !
Si vous l’utilisez à des fins touris-
tiques, placez-vous à l’avant pour la
vue. Bayfront Park et Government
Center sont les deux stations où les
3 lignes s’arrêtent. il n’y a pas de
correspondance pour Miami-Beach.
www.miamidade.gov/transit/metro-
mover-stations.asp

MiaMi aCCUeiL
Pdte : Geneviève alix
tél. : 305-403-4150
P.O.Box 432036, Miami FL 33143
www.miami-accueil.org

FiPa
French international Program asso-
ciation (écoles avec langue fran-
çaise en immersion). Pdt : roger
Pardo. P.O. Box 430845,
Miami, Florida, 33243-0845 
ww.fipamiami.org

UNiON DeS FraNçaiS
De L’étraNger
Miami - Miami Beach
roger Pardo - Vice-Président
tel: + 1 786 200 4509
drpmiami@gmail.com
Eric Even - directeur
tel: + 1 786 273 8600
eric.even@gmail.com

aSSOCiatiONSPLaGES
il n’y a pas de plage dans le cen-

tre de Miami. il faut aller à Miami
Beach, Coconut Grove, Coral ga-
bles et Key Biscayne, au sud de
Key Biscayne vous trouverez le très
beau Cape Florida State Park (parc
tropical) : http://keybiscayne.fl.gov
Les plages de Virginia Key (au sud
de Miami Beach,) sont générale-
ment plus calmes et familiales que
la fameuse South Beach.
Vous pouvez aussi aller au Mathe-
son Hammock Park: parc tropical et
plages.
www.miamidade.gov/parks/mathe-
son-hammock.asp

Les barres de sable : sur l’ag-
glomération de Miami, les bateaux
se concentrent l’après-midi et pour
des nuits enfiévrées près des barres
de sable : aux extrémités nord et
sud de Key Biscayne. Pour le nord
de Miami il y a une barre de sable
très fréquentée dans la baie au ni-
veau de Haulover Beach (entre Bal
Harbour et  Sunny isles). attention
la nuit : les bateaux foncent dans
tous les sens et il y a parfois des
morts.

Pongée sous-marine : (maté-
riel, tours, ou bons conseils) :
tarpoon SCUBa diving Centers
300 alton road, Miami Beach  FL
33139 tel:    305-532-1445
www.tarpoondivecenter.com/

Collins av. (surnommé « le
Strip »), en est l’artère transver-
sale. Les plages, bars, et discos
sont bondés de beautifull peo-
ple, starlettes en chasse d’ave-
nir auprès des producteurs en
villégiature, ou de septuagé-
naires joggant sur la plage avec
une énorme poitrine qui ne
bouge pas (Miami est l’autre Si-
licone Valley…). L’autre grande
artère piétonne est Lincoln
road. toute l’activité (ou
presque) de Miami Beach est à
South Beach, l’extrémité sud,
surnommée SoBe.

Le QUartier art DeCO
(national historic district)

il faut compter une petite
demi-journée pour en faire le
tour. avec leurs couleurs pastels
(rose, pêche, jaune, vert…), ces
immeubles furent érigés entre
1923 et 1943 dans un style ins-
piré de l’art-déco français et

constituent ici un quartier unique
au monde. avec des variantes
art Nouveau, Néo-Grec ou Néo-
Egyptien, le quartier offre une
promenade très agréable. il est
grosso-modo situé entre Lincoln
road, Sixth street, Ocean drive
et alton road. avec une grosse
concentration sur Collins et
Ocean drive.

Vous pourrez prendre une
carte du quartier et un guide
audio à la Miami design Preser-
vation League (1001 Ocean
drive (305) 672-2014) –
www.mdpl.org

La partie de l’île sur South
Beach (ou « SoBe ») est l’un des
endroits les plus « fashion » du
monde, pour ses discos, bars,
restaus… quartier des vedettes,
artistes, jet-société… il est une
sorte de Saint-tropez américain.

SOrtieS :
Le journal Miami-New-times

se trouve partout (entre autre
dans les hôtels) et est gratuit. il
contient les détails de tous les
spectacles et attractions de la
semaine.

Collins et Ocean drive
concentrent les lieux les plus
branchés. Lincoln road est
aussi agréable pour dîner ou se
promener. Lummus Park, ses
plages et palmiers sont le must.

On  trouve à Miami Beach un
grand nombre d’hôtels, dont le
célèbre Fontainebleau Hilton
(Whitney Houston y descend
dans le film Bodyguard).

Joe’s Stone Crab restaurant

est un point de repère très popu-
laire de Miami Beach particuliè-
rement connu pour ses grandes
portions et son excellente cui-
sine.

Le dimanche matin vous pou-
vez prendre un brunch sur Lin-
coln, et/ou aller faire du
shopping au Weekend Festival
Market Company, au 428 Espa-
nola Way, qui comprend un
grand nombre de boutiques co-
lorées et fashion.

www.themarketcompany.org

MiaMi

attraCtiONS

Miami Beach est une presqu’île d’environ 25 km, deve-
nue la plus grande concentration de loisirs de tous les
USa avec 13 millions de touristes. 5 ponts relient la plage
et la ville de Miami.

MIAMI BEACH

(Crédit PHOtO 
ViSit FLOrida)

COraL CaStLe MUSeUM
Un champ de mégalithes en plein
Miami (et un musée) : ça ne s’invente
pas ! C’est au sud de la ville, à la fron-
tière de Homestead.

28655 South dixie Highway
Miami, FL 33033  -  (305) 248-6345
www.coralcastle.com

Nager aVeC LeS DaUPHiNS
il s’agit toujours d’une activité très
appréciée, notamment par les en-
fants !
Key Biscayne. tel : 800-667-5524
www.dolphinworld.org/florida-loca-
tions-to-swim-with-dolphins/miami-lo-
cation-to-swim-with-dolphins/miami-lo
cation-reach-us/

(Crédit PHOtO : ViSit FLOrida)

http://www.linavoyance.com
http://mvernorealtor.com
maryse@mvernorealtor.com


L’eVergLaDeS NatiONaL ParK
il est le plus grand espace sauvage subtropical restant aux états-Unis, d’une

beauté assez incomparable. il comprend plus de 6 000 km2 d’habitat naturel dont
plus de la moitié se trouve sous eau. On peut le visiter par le sud ou l’ouest de
Miami, aussi bien par la mer que par le côté terre. il est ouvert toute l’année. On
le visite aussi bien pour les tours d’airboats, pour ses alligators, ses réserves
indiennes (seminoles et miccosukees), mais les résidents apprécient aussi l’en-
droit pour la pêche en eau claire.

The Everglades

(Crédit PHOtO : ViSit FLOrida)

JEUX
MiaMi Jai aLai
Pelote basque (le champion di
monde français y joue), casino
3500 NW 37th ave, Miami, FL
33142 -  tél : (305) 633-6400
www.casinomiamijaialai.com

MagiC City CaSiNO
Courses de lévriers, casino.
450 NW 37th ave, Miami, FL 33125
-  (305) 649-3000
www.magiccitycasino.com

CaLDer CaSiNO
Courses de chevaux, casino.
21001 Northwest 27th avenue,
Miami Gardens, FL 33056
(305) 625-1311
www.caldercasino.com

MiCCOSUKee CaSiNO
Casino indien.
500 SW 177th ave, Miami, FL 33194
- tél : (305) 222-4600
www.miccosukee.com

MUSéES d’art
MUSée D’art MODerNe
et D’art CONteMPOraiN
Le MaM accueille d’importantes ex-
positions temporaires et possède
depuis 1996 une collection perma-
nente d’art contemporain. Les diffé-
rentes sections traitent surtout de
sujets locaux. des artistes des Ca-
raïbes y sont souvent exposés.
www.miamiartmuseum.org – Miami
art Museum – MaM  -West Flagler
Street  – Miami, FL 33131 – tél :
305 375 1492

MOCa : MUSeUM OF
CONteMPOrary art
La plupart des œuvres ont été réali-
sées par des artistes reconnus au
niveau international ; le musée s’in-
téresse également aux artistes lo-
caux. www.mocanomi.org
Joan Lehman Building  – 770 NE
125th Street  – North Miami, FL
33161  – tél : 305 893 6211

LOWe art MUSeUM
Ce musée regroupe des collections
aussi bien américaines qu’afri-
caines, asiatiques et européennes.
L’exposition permanente présente
des artistes de la renaissance ita-
lienne, des antiquités grecques et
romaines. www.lowemuseum.org –
University of Miami – 1301 Stanford
drive  – Coral Gables, FL 33124  –
tél : 305 284 3603

PaMM : PéreZ art MUSeUM

important musée d’art contempo-
rain : www.pamm.org
1103 Biscayne Blvd, Miami, FL
33130  tel : - (305) 375-3000

tHe FrOSt art MUSeUM
Le FrOSt présente des œuvres
d’artistes d’amérique latine, des Ca-
raïbes et d’amérique du 20ème siè-
cle. www.fiu.edu/museum – Florida
international University  – University
Park, PC 110  – Miami, FL 33199  –
tél : 305 348 2890
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ViZCaya MUSeUM
aND garDeNS

Magnifique jardins et villa.
3251 South Miami avenue – Miami,
Florida 33129 – telephone : 305-
250-9133
www.vizcayamuseum.com

MUSeUM OF SCieNCe
Un très beau musée qui vous expo-
sera la faune et la flore de Floride,
un Space transit Planetarium
(voyages astronautiques)…
Miami Science Museum – 3280
South Miami avenue – Miami, FL
33129 – 305-646-4200
http://www.miamisci.org

MiaMi WaX MUSeUM
(13899 bd Biscayne) : musée de
Cire, 40 scènes sur l’histoire de la
Floride faites de statues de cire.

HiStOriCaL MUSeUM
OF SOUtHerN FLOriDa 
dédié à l’histoire du sud de la Flo-
ride et des Caraïbes, ce musée est
composé d’une galerie permanente
avec de l’art indien, des objets pro-
venant des fouilles sous-marines sur
les épaves, d’une galerie destinée
aux expositions temporaires et d’un
centre de recherche.
Y sont présentées de nombreuses
expositions sur différents thèmes
liés à la Floride.
www.historical-museum.org – Cen-
ter Plaza, 101 West Flager Street  –
downtown Miami – tél : 305 375
1492

MiaMi CHiLDreN’S
MUSeUM
Belles expos, très interactives, pour
les enfants.
www.miamichildrensmuseum.org –
980, Macarthur Cswy – Miami, FL,
33132 – (305) 373-5437

SPaNiSH MONaStOry

Les cloîtres du monastère roman
Saint Bernard de Ségovie (Es-
pagne), datant de 1141, furent re-
montés à Miami downtown par le
magnat de la presse William r.
Hearst en 1952.
adresse: 16711 West dixie High-
way, North Miami Beach, 33160 –
quartier : North Miami/North Miami
Beach – téléphone: 305 945 1461-
www.spanishmonastery.com

MUSéES / MiaMi

ParCS
PiNeCreSt garDeNS
Plantes tropicales et palmiers !
11000 red road 
Pinecrest, Florida 33156
http://pinecrest-
fl.gov/index.aspx?page=34

Nous parlerons juste en des-
sous des réserves in-
diennes et des tours en

airboat, très appréciés par les
touristes. Ce n’est néanmoins
pas forcément la meilleure ma-
nière de visiter les Everglades. a
pieds, en kayak ou à vélo, il est
possible de passer des longues
et belles journées dans diffé-
rentes parties du parc naturel. Si
vous n’avez pas ce temps, pas-
sez directement au chapitre sui-
vant sur les indiens !

Pour une visite par la mer :
http://www.nps.gov/ever/pla-
nyourvisit/gcdirections.htm

Ou bien le Biscayne Natio-
nal Park peut aussi être atteint
en voyageant vers le sud par

Homestead. il est constitué prin-
cipalement de côtes et d’îles in-
tactes, d’eaux océanes limpides
et de récifs de corail. La plus
grande partie de Biscayne Park
se trouve sous les eaux le long
de l’extrémité sud de la pénin-
sule de Floride et autour des «
keys » du nord. Si vous visitez
l’un ou l’autre des deux parcs,
rappelez-vous de prendre de la
crème anti-insectes et de la pro-
tection solaire!

Le Safari Park est une bonne
adresse avec des guides bien
informés et des bateaux entrete-
nus.

Everglades Safari – 26700
SW 8th Street – Miami, FL –
Phone: (305) 226-6923 www.ev-

safaripark.com
Et aussi: www.everglades-

tours.com

Pour une visite par la terre
– a 30mn de Miami, vous

avez la Shark Valley qui se visite
à pied, ou en vélo ou en bus.
www.nps.gov/ever/planyourvisit/svdi-
rections.htm

– Si vous souhaitez passer un
weekend entier dans cet endroit
magnifique, vous pouvez rentrer
dans les Everglades par le Fla-
mingo Visitor Center, et passer
la nuit dans un boat house ou
bien au camping.

www.nps.gov/ever/planyourvisit/fla
mdirections.htm

– a la Big Cypress National

Preserve, on peut voir des cen-
taines de sortes d’oiseaux diffé-
rents.    

www.nps.gov/bicy/index.htm

– La Florida Panther National
Wildlife refuge porte bien son
nom.
www.fws.gov/refuge/florida_panther/

– Ceux qui ont fait les visites
précédentes pourront aussi ap-
précier le Fakahatchee Strand
Preserve State Park, 

www.floridastateparks.org/park/Fa
kahatchee-Strand

Ou encore le Corkscrew
Swamp Sanctuary.

http://corkscrew.audubon.org

avec les Cherokee de Caro-
line du Nord, les Seminole de
Floride sont les seuls indiens à
disposer de réserves dans l’Est
des USa. Les Seminole en ont 6
en Floride. Celle d’Hollywood est
connue pour son fameux Hard
rock Cafe & Casino, chaîne ra-
chetée par les indiens. Evidem-
ment, comme dans toute
réserve qui se respecte (pas de
taxes), on y trouve ce casino :
www.seminolehardrock.com

iNDieNS & airBOat tOUrS
Mais les principales attrac-

tions indiennes (à part les casi-
nos) sont les airboat tours. Le
plus grand est sans conteste le
Billie Swamp des Seminoles.
C’est un peu le « disneyland »
de l’indien et du « gator ». des
tas d’attractions y sont cumu-
lées, et il faut la journée pour
tout faire.

www.billieswamp.com
30000 gator tail trail, Clewiston,
FL 33440 - (863) 983-6101

autre option : vous pouvez
faire en 3 heures sur place le
tour du Miccosukee indian vil-
lage dans les Everglades (pho-
tos).  C’est à 30mn de Miami sur
l’US41. a Miccosukee vous
aurez une visite guidée de l’in-
dian village, puis une démons-
tration de « domptage »
d’alligators, suivis par un départ
en airboat jusqu’à un autre vil-
lage sur une île des Everglades
(avec des gators de partout).
C’est un peu plus authentique, et
avec nettement moins de tou-
ristes. attention, sur la route 41
de nombreux airboat shows sont
proposés. ils offrent des prome-
nades différentes, parfois très
belles, mais pas le « package »
avec les villages indiens.  (Evitez

de toucher les troncs d’arbres
qui flottent sur le canal le long
d’US41 : ils ont des dents.)

Miccosukee indian Village
Mile Marker 70 - U.S. Highway 41
tamiami trail, Miami, FL 33194
www.miccosukee.com/indian_vil-
lage  -  tél : 305.552.8365 

a noter : si l’appellation « se-
minole » est employée pour tous
les indiens de Floride, les vrais
seminole sont plutôt dans la par-
tie nord, car le cœur des Ever-
glades est peuplé de
Miccosukee.

INDIENS, GAtors, airboats

le COUrRIER DE FLORIDE

(PHOtO : JOrGE ELíaS - CC BY 2.0)

(PHOtO : Matt aCEVEdO - CC BY 2.0)

michelineinflorida@yahoo.com
nicole@nicolesouthflaliving.com
http://arianelimo.com


a 40mn au nord de Miami, cette
ville est la capitale du comté de
Broward. Elle est tout en longueur,
étalée le long de ses plages, et
elle dispose d’une offre touristique
imposante. Souvent dénommée «
la Venise de Floride », un grand
nombre de ses rues sont bordées
par des canaux qui ont remplacé
les marécages des Everglades
qui s’étendaient jusqu’ici. Le «
coeur de Fort Lauderdale » c’est
Las Olas Blvd, avec d’une part la
plage où se trouvent de nombreux
commerces, et le « downtown »
où il fait bon flâner et dîner. Le
long de la New river vous trouve-
rez également de vieilles maisons
de bois datant du XiXe siècle. Le
1er dimanche de chaque mois s’y
déroulent des concerts de jazz
gratuits.

Lauderdale-by-the-Sea est
une petite enclave de Fort Lauder-
dale, beaucoup plus « village » et
très agréable pour sa plage et ses
commerces.

Fort Lauderdale dispose d’un
aéroport international et d’un port
gigantesque : Port Everglades qui
n’a rien à envier à Miami en
termes de bateaux de croisières.
Si la présence québécoise est
massive à Hollywood et Hallan-
dale, ils sont également très nom-
breux à Ft Lauderdale, tout
comme les familles françaises qui
sont plus souvent des expatriés.
Un article sur le “Petit québec” :
https://courrierdefloride.com/le-petit-
quebec-en-floride/

Une importante communauté
gay fréquente aussi Fort Lauder-
dale (à Wilton Manors) :
http://wp.me/p3veea-1ao
Fort Lauderdale possède égale-
ment un quartier d'artistes nommé
Fat Village : http://wp.me/p3veea-1iv
Musées, sports aquatiques, at-
tractions en tous genres : si vous
cherchez des vacances efficaces
à la plage : vous ne serez pas
déçus : c’est juste un peu plus fa-
milial que Miami !
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FORT
LAUDERDALE

OFFiCe De tOUriSMe :
greater Fort Lauderdale
101 NE 3rd ave #100, Fort Lauder-
dale, FL 33301 tel : (954) 765-4466
www.sunny.org

Hollywood
300 Connecticut Street, Hollywood
Beach (sur la plage)
www.visithollywoodfl.org

aerOPOrt :
www.broward.org/airport/
et : http://watertaxi.com

BUtterFLy WOrLD
très beau parc de papillons.
3600 West Sample road, Coconut
Creek, FL 33073
(954) 977-4434
www.butterflyworld.com

JUNgLe QUeeN
Bateau à roue.
Bahia Mar Yachting Center 801
Seabreeze Blvd.  Fort Lauderdale,
FL. 33316
(954) 462-5596
http://www.junglequeen.com/

yOUNg CirCLe
HOLLyWOOD
toujours beaucoup de fêtes et de
concerts dans ce parc près du Bou-
levard. Les souffleurs de verre y
sont en démonstration permanente
dans le bâtiment à gauche de la
scène. www.hollywoodhotglass.com

FLaMiNgO garDeNS
Paradis tropical avec des flamands
roses. 3750 S Flamingo rd, davie,
FL 33330-161 - tel : (954) 473-2955
www.flamingogardens.org

attraCtiONS

MUSéES
La BONNet HOUSe
En face du Birch Park, on peut visi-
ter la Bonnet House, son musée et
son jardin : une magnifique demeure
historique le long de la rivière. Les
parcs sont différents et séparés.
www.bonnethouse.org

NSU art MUSeUM
1 E Las Olas Blvd, Fort Lauderdale,
FL 33301
téléphone :(954) 525-5500
http://nsuartmuseum.org

MUSée DU CHeMiN De Fer
South Florida railway Museum
1300 W. Hillsboro Blvd
deerfield Beach, FL 33442
www.sfrm.org

MUSée De La PeCHe
300 Gulf Stream Way, dania Beach,
FL 33004
(954) 922-4212
www.igfa.org

CHiLDreN’S MUSeUM
954-424-5031
751 SW 121st avenue, davie, Flo-
rida 33325
www.youngatartmuseum.org

aSSOCiatiONS
BONJOUr WeStON
Bonjour Weston est un groupe très
sympathique qui se réuni le 3ème
mercredi de chaque mois à Weston
(ville située à l’ouest de Miami/Lau-
derdale).
www.facebook.com/pages/Bonjour-
Weston/291470784216518

UNiON DeS FraNçaiS
De L’étraNger
Fort Lauderdale - Boca (Broward -
South Palm Beach Counties)
Gwendal Gauthier - Vice-Président.
aline Martin : directrice.
PO Box 169
Pompano Beach, FL 33061
tel: + 1 954 802 1873
gwendalgauthier@gmail.com

Le BirCH ParK
tout en longueur le long des plages
de Fort Lauderdale, mais aussi de la
rivière intracoastal, pour quelques
dollars vous pouvez visiter le Hugh
taylor Birch State Park, et vous
imprégner des Everglades telles
qu’elles étaient avant la bétonnisa-
tion : mangroves et paysages tropi-
caux. On peut venir y pique-niquer,
faire du roller, du vélo, de la
marche… La vue sur la rivière est
très belle. il y a un accès à la plage.
www.floridastateparks.org/hughtay-
lorbirch/

SeCret WOODS
NatUre CeNter
Le Secret Woods Nature Center est
un petit coin de nature caché dans
la jungle urbaine de Fort Lauder-
dale, entre l’aéroport, la i95 et la
New river.
il n’est pas le plus époustouflant des
parcs naturels du comté de Bro-
ward, ni le pire, mais il offre une jolie
promenade de 90mn environ (en
tout) sur deux parcours. il comprend
aussi un jardin à papillons et un «
nature center ». de très nombreux
panneaux permettent aux petits et
aux grands de tout savoir sur la
faune et la flore floridiennes.
ici les circuits passent de zones
sèches aux mangroves humides, et
même le long de la New river où il
est possible de voir différentes es-
pèces de poissons. Comme sou-
vent, le bruit des voitures est
impossible à oublier… mais où
n’est-ce pas le cas dans le sud-est
de la Floride ?
2701 W. State rd. 84, dania Beach,
FL 33312
www.broward.org/parks/secret-
woodsnaturecenter/

FerN FOreSt
NatUre ParK
trois jolis sentiers de découvertes
naturelles dans ce petit parc (pas
possible toutefois d’oublier le bruit
des voitures).
950 N.W. 38th St. Oakland Park, FL
33309 - 954-357-8100
http://www.broward.org/parks/fern-
forestnaturecenter

JOHN U. LLOyD BeaCH State
ParK (DaNia)
Joli parc naturel.
6503 N Ocean dr, dania Beach, FL
33004
tél :(954) 923-2833
www.floridastateparks.org/park/Lloy
d-Beach

aNNe KOLB NatUre CeNter
751 Sheridan St., Hollywood, FL
33019 - tel : 954-357-5161
www.broward.org/parks/westlake-
park/pages/annekolbnaturecenter.a
spx

ParCS

HarD rOCK HOLLyWOOD
Casino, concerts, commerces :
1 Seminole Way, Hollywood, FL
33314 tél : (866) 502-7529 www.se-
minolehardrockhollywood.com

gULF StreaM ParK
Casino, courses de chevaux, com-
merces ;
901 S Federal Hwy, Hallandale
Beach, FL 33009 - (954) 454-7000
www.gulfstreampark.com

MarDi graS CaSiNO
Casino, courses de lévriers.
831 N. Federal Highway, Hallandale
Beach, FL tél : 954-924-3200
www.mardigrascasinofl.com

iSLeS CaSiNO raCiNg
Courses de chevaux, casino.
C777 isle of Capri Circle, Pompano
Beach, FL 33069 - (954) 642-0325
http://pompano-park.isleofcapricasi-
nos.com

DaNia Jai aLai
Pelote basque, casino. Fermé pour
travaux jusqu’à fin 2015.
301 E dania Beach Blvd, dania
Beach, FL 33004 - (954) 920-1511
http://daniacasino.com

JEUX d’arGENt

a 20mn au nord de Miami,
cette ville forme avec sa voisine
Hollywood depuis les années
1950 l’épicentre de la présence
québécoise en Floride, durant
les 6 mois « froids ». Hollywood
est le principal centre d’attrac-
tion avec sa promenade le long

de la plage et ses commerces le
long du Hollywood Boulevard.
Néanmoins de nombreux éta-
blissements sont fréquentés par
les francophones sur Hallandale
où des québécois ont ouvert
des établissements en tout
genre.   www.hallandalebeach.org

Hallandale

a 25mn au nord de Miami, elle
est le cœur de la présence qué-
bécoise durant les mois d’hiver,
surnommés les « snowbirds ».
Hollywood dispose d’une très
agréable promenade le long de
la plage, le « Boardwalk » sur
plusieurs kilomètres, bordés de
commerces. Le soir, c’est le
« Hollywood boulevard » qui
bouge, à downtown, lui aussi

joli, détendu avec des bars et
restaurants tout du long. de
nombreuses activités et
concerts ont lieu sur le Young
Circle près du boulevard.

Les Français ne seront pas
non plus dépaysés à Hollywood,
de nombreux commerçants de
« l’hexagone » s’y sont établis,
comme dans tout le comté de
Broward.  www.visithollywoodfl.org

Hollywood

Les plages sont toutes agréa-
bles, avec de plus petites sta-
tions balnéaires tout au nord,
comme Pompano Beach, Ligh-
thouse Point ou bien deerfield
Beach.

mais aussi...

COMTE DE BROWARD

Lauderdale
by-the-Sea

(Crédit PHOtO : ViSit FLOrida)

(Crédit PHOtO : WWW.ViSitHOLLYWOOdFL.OrG)

https://www.facebook.com/pages/SEA/244478205566686
http://www.seatherestaurant.com
http://dairybelleicecream.com
http://rendezvousbakery.com


Chaque Mois
MiaMi
Wynwood art Walk :
Le 2e samedi de chaque mois de 18h
à 22h, des milliers des personnes
viennent pour visiter les nombreuses
galeries d’art de Wynwood (quartier
nord de Miami).
http://courrierdefloride.com/2014/08/1
0/wynwood-lart-district-de-miami
Downtown art Night :
Le premier vendredi de chaque mois,
c’est ouvert au public de 18h à minuit.
111 SW 3rd St. - MiaMi, FL 33135
305 206-4734 - http://www.mccor-
mickplace-miami.com
First Friday @ MOaD !
Chaque premier vendredi, le Museum
or art + design (MOad) participe à la
dowtown art Night jusqu’à 20h, et
c’est gratuit.
MUSEUM OF art + dESiGN
FrEEdOM tOWEr : 600 BiSCaYNE
BLVd. MiaMi - 305/237-7700
http://www.mdcmoad.org
MUSeeS :
Le Pérez art Museum of Miami
(PaMM) est gratuit le premier jeudi de
chaque mois de 10h à 21h, le second
samedi de chaque mois de 13h à 16h
et il organise des soirées musicales le
troisième jeudi de chaque mois.
http://www.pamm.org
Le Wolfsonian de Miami Beach est
gratuit chaque vendredi de 18h à 21h.
www.wolfsonian.org
HOLLYWOOd
Music and Dancing Under the Stars
tous les jours (sauf le jeudi et le di-
manche), vous pouvez danser sur le
boardwalk le long de la plage au son
de la musique live au Hollywood
Beach theater entre 19h30 et 21h.
www.visithollywoodfl.org
Fantastic Fridays for Kids
Chaque vendredi entre 17h et 20h :
des jeux, de la musique, pour les en-
fants (et la famille !). Et c’est gratuit.
www.visithollywoodfl.org
Movie Night au Circle
Chaque vendredi, un film est projeté
au Young Circle à partir de 20h.
www.visithollywoodfl.org
Foodtrucks au young Circle
Chaque lundi, de nombreux food
trucks viennent proposer un grand
choix de mets différents entre 17h30
et 22h sur le Young Circle.
www.visithollywoodfl.org
Création d’art pour enfants
tous les samedis, les enfants peuvent
s’adonner à la création artistique au
Young Circle d’Hollywood entre 16h et
17h30.  -  www.visithollywoodfl.org
FOrt LaUdErdaLE
green Market sur Las Olas
tous les dimanches, faites vos provi-
sions de produits locaux et bios sur
Las Olas entre 9h et 14h. www.laso-
lasboulevard.com
Jazz brunch on Las Olas
Chaque premier dimanche du mois,
des groupes de jazz occupent 4
scènes près de la rivière, entre 11h et
14h. www.fortlauderdale.gov/events/j
azzbrunch/jazzbrunch.htm
WESt PaLM BEaCH
Clematis by Night
Concerts entre 18h et 21h tous les
jeudis dans le Centennial Square, sur
le front de mer. www.clematisbu-
night.net
Northwood artWalk
Le second samedi de chaque mois, le
charmant quartier de Northwood orga-
nise un artwalk entre 18h et 21h.
Nombreuses galeries de peintures,
restaurants et commerces. 
http://www.northwoodartwalk.com

StaDiUM De
PONte VeDra BeaCH

(Crédit PHOtO : ViSitFLOrida.COM)

Le Player Championship du
PGa se déroule dans ce cadre
magnifique. Vous devrez navi-
guer entre ses eaux et ses sa-
bles qui sont omniprésents.
www.tpc.com/tpc-sawgrass

DOraL gOLF CLUB
De MiaMi
avec ses 5 terrains, le « doral »
(grande photo à droite) a une ré-
putation à toute épreuve, à com-
mencer par le Blue Monster qui
accueille le fameux PGa tour et

qui donne à certains l’impres-
sion de jouer en sous-marin tel-
lement ses rivières sont
nombreuses, profondes… et
dangereuses !
www.doralgolf.com

CHaMPiONSgate
à KiSSiMMee

(Crédit PHOtO : ViSitFLOrida.COM)

Près d’Orlando, l’ex-champion
Greg Norman a créé deux chefs
d’oeuvres : the international qui
est une reproduction d’un terrain
anglais, et the National, un par-
cours de sylve américaine.
www.championsgategolf.com

iNNiSBrOOK De taMPa

(Crédit PHOtO : ViSitFLOrida.COM)

Cinq parcours de golf, dont le
très beau Copperhead. Le
Chrysler Championship du PGa
tour s’y déroule. attention aux
alligators !
www.golfinnisbrookresort.com

BUrNt PiNe De DeStiN

(Crédit PHOtO : ViSitFLOrida.COM)

treize trous, près des plages de
sable blanc du golfe du Mexique
(nord-ouest de la Floride). Si
vous voulez allier le sport et la
visite d’un bel endroit naturel :
vous serez servis !
www.sandestin.com

Bay POiNt De
PaNaMa City BeaCH

(Crédit PHOtO : ViSitFLOrida.COM)

toujours dans le nord-ouest de
la Floride, le Bay Point Golf Club
comprend des parcours très dif-
ficiles, comme le Nicklaus
Course, le tout, comme d’habi-
tude, dans un cadre agréable.
http://baypointgolf.com

Le KiNg & Bear
De St aUgUStiNe

(Crédit PHOtO : ViSitFLOrida.COM)

il est le siège du World Golf Hall
of Fame, musée incontournable
pour les fans de ce sport. Mais il
permet aussi de jouer dans un
cadre magnifique. www.wgv.com

OCeaN HaMMOCK
à DaytONa BeaCH

(Crédit PHOtO : tUrNBErrYiSLEMiaMi.COM)

90 trous créés par les plus
grands golfeurs, comme Jack
Nicklaus, dans un environne-
ment naturel magnifique, le long
de l’océan atlantique. Le tout
pour un tarif… pas donné!
www.oceanhammock.com

Le SOFFer COUrSe aU
tUrNBerry D’aVeNtUra

(Crédit PHOtO : ViSitFLOrida.COM)

Si vous êtes dans la région de
Miami, le golf de turberry isle,
dans la ville d’aventura (au nord
de Miami), est assez incroyable,
en pleine ville, ressemblant à un
« géant mini-golf » !
www.turnberryislemiami.com/golf

Key WeSt gOLF CLUB

(Crédit PHOtO : ViSitFLOrida.COM)

Si vous êtes descendus autant
au sud, c’est que vous faites
vraiment du tourisme. Ce golfe
est situé non loin de Cuba et son
intérêt premier est d’être sur la
si agitée île du bout du monde
(en tout cas du bout des USa !).
www.belleviewbiltmoregolf.com

LES MEILLEURS
GOLFS

Jouer au golf en Floride, c’est la certitude de mettre ses pas dans
ceux des grands champions, et même de savoir qu’ils ne sont pas très
loin de vous, ces Jack Niklaus ou tiger Woods, qui ont fait du “Suns-
hine State” leur deuxième résidence.
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(Crédit PHOtO : ViSitFLOrida.COM)

PLUS D’iNFOS : 
www.pgatour.com

et surtout :
www.visitflorida.com/e

n-us/golf.html

le COUrRIER DE FLORIDE

SPOrtS
BaSKet BaLL
Miami Heat a gagné 3 finales d’affi-
lée et il s’agit toujours d’une très
belle équipe ! www.heat.com
Les Magic d’Orlando ont également
une très belle équipe, avec le Fran-
çais Evan Fournier dans ses rangs.
www.nba.com/magic

HOCKey
Les Florida Panthers sont le grand
club de la région !
www.panthers.nhl.com

aMeriCaN FOOtBaLL
L’équipe de Miami s’appelle Les
dolphins : c’est à voir au moins une
fois ! www.miamidolphins.com

BaSe BaLL
Un autre grand sport américain. a
Miami c’est avec les Marlins qu’il
faut compter !
www.miami.marlins.mlb.com

glrealtor@aol.com
vickydarveau@bellsouth.net
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OFFiCe De tOUriSMe
DU COMte De PaLM BeaCH
(Palm Beach, WPB, Boca raton,
Lake Worth, Boyton, delray...)
www.palmbeachfl.com
aerOPOrt : www.pbia.org

ParCS
JONatHaN DiCKiNSON
State ParK
très beau et grand parc naturel
entre Stuart et Jupiter avec un très
grand nombre d’activités.
www.floridastateparks.org/park/Jo-
nathan-dickinson

PHiPPS OCeaN ParK
S Ocean Blvd, Palm Beach, FL
33480 - 561-838-5400
http://townofpalmbeach.com

aNN NOrtON
SCULPtUre garDeNS
253 Barcelona rd, West Palm
Beach, FL 33401
561.832.5328  -  www.ansg.org

MOUNtS BOtaNiCaL garDeNS
531 N Military trail, West Palm
Beach, FL 33415
(561) 233-1757  -  http://mounts.org

OKeeHeeLee NatUre CeNter
7715 Forest Hill Blvd, West Palm
Beach, FL 33413  -  (561) 233-1400
www.pbcgov.com/parks/nature/okee
heelee_nature_center/trailsmap.htm
#.VUuYHPl_Oko

JOHN D. MaCartHUr
BeaCH State ParK
North 33408, 10900 Jack Nicklaus
dr, North Palm Beach, FL 33408 -
tel : (561) 624-6950
www.macarthurbeach.org

PaLM BeaCH grOVeS
227 E. Ocean ave  Lantana, FL
33462 - tel : 800-327-3208
http://www.palmbeachgroves.com/in
dex.cfm?fuseaction=contactus.main
&x=101633

POLO WeLLiNgtON
11199 Polo Club rd, Wellington, FL
33414  -  tel : (561) 798-7110
http://palmbeachpolo.com

LaKe WOrtH
MUNiCiPaL ParK
7 North dixie Highway
Lake Worth, FL 33460
561.586.1600
www.lakeworth.org/visitors/parks

MOriKaMi MUSeUM
aND JaPaNeSe garDeNS
4000 Morikami Park rd, delray
Beach, FL 33446
561-495-0233  -  http://morikami.org

MarSHaLL-LOXaHatCHee
WiLDLiFe reFUge
10216 120th St S, Boynton Beach,
FL 33473  -  (561) 734-8303
www.fws.gov/loxahatchee/

gUMBO LiMBO NatUre Ctr
Centre de conservation de la faune
marine. Gratuit. Hopital pour tor-
tues. très belle promenade tropi-
cale, avec tour d’observation.
1801 North Ocean Boulevard Boca
raton, FL 33432  -  561-544-8605
www.gumbolimbo.org

MaNatee QUeeN
Visite touristique en bateau
1065 N Hwy a1a, Jupiter, FL 33477
- tel : 561-744-2191  -  http://mana-
teequeen.com/contact.html

eVergLaDeS airBOatS
15490 Loxahatchee rd, Parkland,
FL 33076  -  561-271-1880
www.evergladesairboattours.com/

attraCtiONS
PaLM BeaCH ZOO
Loin des grandes foules touris-
tiques, Palm Beach possède sans
nul doute l’un des plus plaisants
zoos de Floride, avec de très nom-
breuses espèces animales et de
splendides paysages, mais le tout
dans un esprit village admirable et
avec beaucoup de goût. Sans nul
doute l’un des endroits préférés des
familles au nord de Miami.
1301 Summit Blvd, West Palm
Beach, FL 33405
(561) 214-1667
www.palmbeachzoo.org

LiON COUNtry SaFari
2003 Lion Country Safari rd, Loxa-
hatchee, FL 33470
(561) 793-1084
www.lioncountrysafari.com

raPiDS Water ParK
Sensations garanties dans les tobo-
gans géants !
2489 Port W Blvd, riviera Beach, FL
33407
tél : 561.848.6272
www.rapidswaterpark.com

DiVa DUCK
Visite de Palm Beach en bateau tou-
ristique. 75 minutes.
CityPlace : 600 South rosemary
ave - West Palm Beach, Fl. 33401
(561) 844-4188
www.divaduck.com

OBSerVatOire
DeS LaMeNtiNS
480 N. indian river drive, Fort
Pierce, FL 34950 - Entrée : 1$. 
tél : 772-429-6266 
www.manateecenter.com

MUSéES
NOrtON MUSeUM OF art
1451 S Olive ave, West Palm
Beach, FL 33401
(561) 832-5196
http://www.norton.org/contact

iNterNatiONaL MUSeUM
OF CartOON art
201 Plaza real  Boca raton, FL
33432 - tel :561-391-2721
http://attractions.floridaparks.com/att
ractions/se/international_museum_o
f_cartoon_art.htm

FLagLer MUSeUM
Magnifique palace datant de 1902.
tel : (561) 655-2833 
One Whitehall Way P.O. Box 969
Palm Beach, FL 33480
www.flaglermuseum.us

SOUtH FLOriDa
SCieNCe MUSeUM
4801 dreher trail North, West Palm
Beach, FL 33405
(561) 832-1988
www.sfsciencecenter.org

yeSteryear ViLLage
Parc historique recréant la vie des
années 1895 à 1945.
9067 Southern Blvd, West Palm
Beach, FL 33411
(561) 790-5232
www.southfloridafair.com/p/yeste-
ryearvillage

DreaM DOLLS gaLLery
Musée de poupées
tel : 561-640-9575
2155 indian road 
West Palm Beach, Fl 33409
www.dreamdollsgallery.com

MUSée D’art De BOCa ratON
501 Plaza real, Boca raton, FL
33432 (Mizner Park)
tel : 561.392.2500
www.bocamuseum.org

CHiLDreN’S MUSeUM De BOCa
498 Crawford Blvd., Boca raton, FL
33432 - tél :  561-368-6875
www.cmboca.org

SPOrtS iMMOrtaLS MUSeUM
6830 N. Federal Highway Boca
raton, FL 33487
(561) 997-2575
www.sportsimmortals.com

JUPiter LigHtHOUSe
Le célèbre phare de Jupiter et le
parc qui l’entoure.
500 Captain armour's Way, Jupiter,
FL 33469  -  (561) 747-8380
www.jupiterlighthouse.org/

aSSOCiatiONS
aLLiaNCe FraNCOPHONe
des activités et cours de français
quasiment tous les jours.
http://francopb.org/fr/ 
info@francopb.org
3610, South Ocean Boulevard #310
Palm Beach, FL 33480
téléphone: 561-228-1465  

MULtiLiNgUaL SOCiety
des activités et cours de français
quasiment tous les jours.
http://multilingualsociety.org 
210 S. Olive ave, West Palm Beach,
FL-33401 -  tél : 561-228-1688
nk@multilingualsociety.org

CLUB CaNaDieN FraNçaiS
De LaKe WOrtH
http://ccflw.org  
robcis@sympatico.ca

UNiON DeS FraNçaiS
De L’étraNger 
Palm Beach et Vero Beach
Jean-Paul Barre
18807 Se Federal Hwy
tequesta, FL 33469
tél. : 561 459 4868
Email : jpb1058@gmail.com 

a 1h au nord de Miami, le
comté de Palm Beach offre des
styles de vacances beaucoup
plus calmes, beaucoup plus fa-
miliales que les comtés de
Miami-dade et même de Bro-
ward. au nord du comté il y a «
West Palm Beach » qui est sur
le continent, alors que « Palm
Beach » est une île juste en face
de la première. L’île a la particu-
larité d’abriter un très grand
nombre de milliardaires et de
millionnaires, et de stars en tous
genres : tout y est impeccable
pour que les habitants des im-
menses (et souvent magni-
fiques) villas du front de mer
puissent être heureux. difficile
de trouver plus coquet !

Mais West Palm Beach n’est
pas en reste : elle est même très
animée dès la fin d’après-midi,
avec un très joli hyper-centre et

souvent des concerts le soir.
a noter aussi le quartier de

Northwood (au nord) avec ses
nombreuses galeries d’art.
http://wpb.org/northwood Vous
pourrez vous arrêter manger
chez les franco-canadiens de
Bistro Bistro !

Le zoo de Palm Beach est
certainement l’un des plus sym-
pathiques de Floride car il n’est
pas, comme d’autres, une usine
à tourisme. La ville toute proche
de Wellington dispose d’un
centre international de sports
équestres qui fait aussi la popu-
larité des environs. On y joue à
des sports aristocratiques
comme le polo. www.equestrian-
sport.com a Palm Beach Gar-
dens ou à Jupiter on est aussi
sur une autre planète : tout
tourne autour du golf : le sport
n°1 !

PALM BEACH :
L’ÉLÉGANCE D’ABORD !

il s’agit de l’immense lac que
vous pouvez voir sur toutes les
cartes au niveau de Palm
Beach. Le sentier de randonnée
du Florida National trail (qui par-
court toute la Floride) passe au-
tour du lac et permet d’admirer à
pieds ou à vélo ses magnifiques
flore et faune. tous les sentiers
sont sur : http://floridahikes.com
Pour les air-boats et autres acti-

vités : www.visitlakeofl.com

“La grande eau” (c’est ce que si-
gnifie le mot “Okeechobee” en
langue indienne séminole) vous
donne aussi l’occasion de vous
adonner à la pêche ou à la
chasse :
www.guided-hunting.com
www.okeechobeehuntingguide.c
om

Lac Okeechobee

COMTE DE PALM BEACH Delray
Beach

Pour une petite ville, delray a
beaucoup d’ambiance, et de très
nombreux restaurants et com-
merces le long de son artère
centrale, atlantic ave. C’est le
soir qu’elle se met à vibrer.
Beaucoup de familles, mais
aussi des jeunes qui aiment sor-
tir. delray manque rarement une
occasion de célébrer les grands
événements, et d’independance
day à la St Patrick, en passant
par le très populaire “Garlick
Festival”, il s’agit définitivement
d’une ville où il fait bon vivre.

www.visitdelraybeach.org

Le centre de plus petites
villes, comme par exemple Lake
Worth est toujours gai et animé. 

Jupiter est la première ville
(pour le moment) un peu préser-
vée de l’urbanisme fou du sud
de la Floride : entourée de végé-
tation et dissociée de l’entité ur-
baine qui va de Miami à Palm
Beach Gardens. Pour ceux qui
habitent ici toute l’année, aller à
Jupiter c’est un peu aller à la
campagne (et ça fait du bien !).
Stuart est surnommée “capitale
de la pêche”.

Beaucoup de québécois ont
élu résidence depuis fort long-
temps à Lake Worth, à Palm
Beach ou à Boyton. a tel point

que pour la première fois une
agence bancaire québécoise (la
desjardins Bank) va ouvrir à
l’automne 2015 sur le comté (à
Boynton Beach), ce qui dénote
un renforcement de la présence
des francophones dans cette
partie de la Floride. Les Français
habitent plutôt, pour leur part,
sur Palm Beach et Boca raton.

... mais aussi

Phare de Jupiter
(Crédit PHOtO : diSCOVEr tHE PaLM BEaCHES)

(Crédit PHOtO : PEtEr W. CrOSS, ViSit FLOrida)

(Crédit PHOtO : diSCOVEr tHE PaLM BEaCHES)

(Crédit : ViSit FLOrida)

http://www.casimirbistro.com
http://www.poutinedogcafe.com
http://bistrobistrotogo.com


Comme vous le savez certaine-
ment déjà, un grand nombre de
stars habitent par ici. Les trois villes
les plus prisées par les grandes for-
tunes sont Miami Beach, les canaux
de Fort Lauderdale, Palm Beach,
mais aussi des villes et des lidos
plus petits comme Boca raton et
Jupiter

Si vous venez pour regarder,
vous pouvez faire (en quelques
heures) la “croisière des milliar-
daires”, visite en bateau de la baie
de Biscayne (Miami Beach), ou bien
faire du vélo à North Bay road
(Miami Beach aussi) où vivent de
nombreuses stars. Pour le shop-
ping, il y a trois lieux célèbres à
Miami : le design district (39ème et
40ème rues), la galerie de Bal Har-
bour (Miami Beach) et le aventura
Mall (aventura). a Palm Beach aussi
il y a plusieurs quartiers remplis de
boutiques.

Si vous voulez acquérir une mai-
son ou un appartement, en plus des
endroits cités ci-dessus, il y a des
possibilités d’acquérir de plus
grandes et magnifiques propriétés
pour une somme moins importantes
par exemple dans l’ouest le nord du
comté de Broward, mais aussi sur
celui de Palm Beach (plus on est
loin de la mer… et moins c’est cher,
mais ça peut tout de même être
luxueux).

LE LUXE
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au sud du comté, Boca raton
est elle aussi une grande et élé-
gante ville, de très haut stan-
ding, avec un grand nombre
d’activités touristiques. Là aussi,
même s’il y a du monde en sai-
son, il ne s’agit pas de « tou-
risme de masse » à proprement
parler, mais d’un “spot” très bien
pour ceux qui recherchent une

belle qualité de vie.
L’architecture du centre de

Boca a été conçue comme spec-
taculaire (comme Mizner Park)
et élégante.

N’hésitez pas à aller dans
l’excellent (et abordable) restau-
rant français Casimir, ou bien
déguster une fondue au Melting
Pot !

BOCA RATON

A gauche : plage de Red Reef Park. Ci-dessus : Mizner Park. (Crédit PHOtOS : diSCOVEr tHE PaLM BEaCHES)

Par voiture, avion, bus ou bien
entendu bateau, la Floride est la
porte à de nombreuses autres
destinations.
a noter : Les voyages USa-
Cuba sont interdits pour tous les
étrangers. Pour les résidents
des USa, ils sont ouverts depuis
décembre 2014 à ceux qui peu-
vent justifier d’un séjour relevant
de 1 critères : étudiant, humani-
taire, sportif, religieux... l’an-
nonce en juillet 2015 de
l’ouverture mutuelle d’ambas-
sades laisse penser que, peut-
être, l’ouverture pourrait bientôt
être plus grande.

eN VOitUre :
En Etat frontalier du nord de la
Floride, il est possible d’aller vi-
siter la côte georgienne et ses
îles, jusqu’au très belles villes de

Savannah puis Charleston (qui
est en Caroline du sud), ou bien
se perdre en road trip vers le
deep south via l’alabama puis la
Louisiane, qui peuvent permet-
tre néanmoins de visiter les
plages de sable blanc du nord-
est de la Floride, entre Panama
City et Pensacola. il y a tout de
même 12 heures de voiture
entre Miami et la Nouvelle-Or-
léans (1385km).

aViON : 
L’agence de voyage www.go-
2vacations.com organise des
croisières depuis la Floride, mais
aussi des voyages en avion vers
Las vegas, et (durant la saison),
deux voyages organisés avec
accompagnateurs francophones
vers la Louisiane, avec visite de
La Nouvelle-Orléans et d’une
plantation etc…

CrOiSiereS : 
il s’agit véritablement du com-
plément N°1 aux vacances en
Floride. Les croisières sont très
bon marchés au départ de
Miami ou Fort Lauderdale (sou-
vent moins chères qu’un hôtel),
et elles vous permettent de vous
rendre dans des endroits paradi-
siaques des Caraïbes :, Cay-

man, Nassau, Jamaïque, Marti-
nique, Bahamas… le tout sur les
plus beaux et modernes bateaux
mis à votre disposition dans les
grands ports de Floride. atten-
tion, il y a aussi des croisières à
thèmes pour les francophones :
pour Noël, le Jour de l’an, mais
aussi des croisières country,
rétro, danse… Contactez (ou
allez voir) l’agence francophone
Go-2 Vacations pour plus d’infos
sur ces croisières mais aussi la
société Galaxy pour les excur-
sions en bus en Floride (Cana-
veral, St augustine, Miami, les
parcs d’Orlando etc...) !

www.voyagesgalaxy.com
www.go-2vacations.com
633 e. Dania Beach Blvd. Dania
Beach, Floride
tél: 1.866.544.8402

Que visiter en dehors de la Floride ?

Le French Quarter de
La Nouvelle-Orléans.

LES LaMENtiNS

On en trouve dans un grand
nombre de rivières de Floride, mais
ces gros nounous marins adorent
particulièrement venir se réchauffer
durant l’hiver dans les eaux de Crys-
tal river, une petite ville de la côte
ouest où il est possible de nager
avec eux. www.fws.gov/crystalriver/

FOrt PierCe Jai aLai
Casino, pelote basque.
1750 S Kings Hwy, Fort Pierce, FL
34945 - (772) 464-7500
www.casinomiamijaialai.com/ftpierc
e/

SeMiNOLe BrigHtON
17735 reservation rd, Okeecho-
bee, FL 34974
(863) 467-9998
www.seminolebrightoncasino.com

KeNNeL CLUB
POKer rOOM
1111 North Congress avenue
West Palm Beach, Florida 33409 -
(561) 683-2222
www.pbkennelclub.com

JEUX

(Crédit PHOtO : 
ViSit FLOrida)

le COUrRIER DE FLORIDE

Pour des infos
quotidiennes,

rejoignez-nous sur
Facebook !

www.facebook.com/courrierdefloride

http://palmbeachzoo.com
http://www.frenchamericanschoolbocaraton.org
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OFFiCeS De tOUriSMe :
www.visitspacecoast.com
www.daytonabeach.com
www.visitcocoabeach.com CAPE CANAVERAL
DaytONa SPPeDWay
Les amateurs de vitesse en voiture
apprécieront le circuit de daytona,
le plus célèbre des USa, où ils
pourront tester leur savoir-faire :
www.daytonainternationalspeed-
way.com
et http://daytonausa.com

Nager aVeC LeS DaUPHiNS
a daytona et à St augustine : 
www.dolphinworld.org/florida-loca-
tions-to-swim-with-dolphins/st-au-
gustine-area-dolphin-programs/

attraCtiONS L’US air Force avait en premier installé en 1950 son air Force Station - destinée au lan-
cement de fusées et de missiles - à Cape Canaveral. La NaSa utilisait ces installations, avant de
créer juste à côté sa propre structure sur Merritt island. Le cap comprend une quarantaine de sites
de lancement, tous près de la mer (pour des raisons évidentes de récupération des lanceurs), mais
seuls 4 sites sont actuellement utilisés, les autres étant plus ou moins abandonnés. En retrait, on
trouve une piste d’atterrissage pour les avions et navettes spatiales, les installations et le site d’as-
semblage de la NaSa ; cet énorme cube qu’on peut voir sur à peu près toutes les photos du cap.
d’innombrables rails permettent d’emmener les engins assemblés à cet endroit vers les pas de tirs.

Une part importante et vibrante de l’histoire de l’humanité s’est donc écrite ici à Canaveral.

il faut prévoir une journée en-
tière de visite de cet endroit ou-
vert expressément pour les
visiteurs (touristes). Le Space
Center est lui aussi construit
dans les magnifiques paysages
de Merritt island, à quelques ki-
lomètres des autres installa-
tions. il est le cœur des visites
du site, passage obligé et lieu
de parking (payant) pour votre
voiture. On peut y visiter le « jar-
din des fusées », y regarder des
films en 3d sur l’aventure spa-
tiale, voir un musée sur l’histoire
de cette conquête, divers attrac-
tions prisées par les enfants etc
etc. La partie du Space Center
consacrée à la navette spatiale
atlantis est la plus impression-
nante. Elle rappelle l’aventure

extraordinaire des navettes,
avant de vous mettre face à face
avec l’impressionnante atlantis.
Puis vous pourrez faire un
voyage en simulateur avec dé-
collage vertical, comme dans la
vraie atlantis.

des bus vous emmèneront
depuis le Space Center vers
deux autres endroits : le « astro-
naut Hall of Fame » d’une part (il
faut compter une heure de trajet
et de visite en tout), et d’autre
part une visite guidée en bus du
(vrai) site de la NaSa (il faut
compter 1h30 à 2h), compre-
nant une partie à pieds (incon-
tournable) sur un site où il y a
pas mal de choses à voir. Pour
toute autre info : +1 866 737 5235

www.kennedyspacecenter.com   

Kennedy Space Center
Si le tir se déroule le soir ou

durant la nuit, nous vous
conseillons alors d’y assister de-
puis les quais, au nord du Jetty
Park de la ville de Cape Cana-
veral. attention, il ne sert à rien
de payer l’entrée du Jetty Park
(15$) : on voit exactement la
même chose depuis la petite
butte à coté du quai, au nord du
parc.

Si le tir se déroule durant la
journée, vous pouvez bien évi-
demment le voir du même en-
droit. Mais s’il se passe durant
votre visite du Kennedy Space
Center, vous devrez deux ou
trois heures à l’avance prendre
la navette qui emmène visiter
les installations de la NaSa. Un
seul endroit se visite à pieds du-
rant ce tour, et les tribunes pour
asssister au decollage sont juste
à côté. Mais, nous vous
conseillons d’y aller bien en
avance. deux heures minimum

si vous ne voulez pas être coin-
cés par la foule. Vous descen-
dez du bus obligatoirement au
hangar (qui se visite), et une fois
le lancement passé, vous re-
montez dans le bus en direction
du Space Center et de votre par-
king auto.

attENtiON : les lancements
de fusées sont un “+” incontour-
nable de la visite, mais ils sont
trES SOUVENt annulés ou re-
portés. il ne faut donc pas trop
compter dessus. La plupart des
touristes européens visitant la
Floride durant l’été, il faut aussi
savoir qu’ici c’est la saison des
pluies. de nombreux lancement
de fusées sont programmées,
mais quand le ciel est zébré
d’éclairs… les fusées ne décol-
lent évidemment pas. Vous pou-
vez néanmoins tenter votre
chance, car à moins d’aller à
Kourou (Guyanne) ou à Baïko-
nour (Kazakstan) ou en Chine et
au Japon, vous devriez tout de

même profiter de votre présence
au Cap Canaveral pour essayer
d’en voir partir une.

dernier détail, pour ceux qui
ne le sauraient pas, les navettes
spatiales ne sont plus envoyées
dans l’espace, mais seulement
d’autres fusées généralement
plus petites.

LiSte DeS LaNCeMeNtS De
FUSéeS : www.kennedyspace-
center.com/events.aspx

Assister à un lancement de fusée

aUX aLLENtOUrS

Près de Cap Canaveral, vous êtes
proche d’Orlando et de tous les au-
tres sites d’attractions. Néanmoins
vous pouvez aller vous détendre
aussi dans le village de Cocoa
Beach, qui fait moins « industrie à
tourisme » qu’Orlando. L’obsession
locale c’est le surf (même si ce ne
sont pas les vagues du Pacifique).
www.cocoabeach.com
Si vous aimez la nature, le Cape Ca-
naveral et Merrit island sont des pa-
radis sur terre (certes avec une
petite partie de la côte trouée par les
sites de lancement de fusées). Mais
ça vaut quand même vraiment le dé-
tour. www.fws.gov/Merrittisland/

Canaveral National Seashore est
sur une île-barrière, sanctuaire pour
les animaux sauvages, y compris
les tortues de mer qui font leurs nids
sur ses rives. Comme les indiens et
les premiers colons, vous pouvez
aussi trouver la tranquillité à Cana-
veral, nager dans l'océan avec les
poissons du lagon ou vous prome-
ner dans ses bois de cette vaste
étendue sauvage.
www.nbbd.com/godo/cns

http://www.puresalonboca.com
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BONNeS aDreSSeS :
http://fr.orlandoairports.net
www.visitorlando.com
www.cirquedusoleil.com/fr/shows/la-
nouba/default.aspx

OrLaNDO Jai aLai
Pelote basque.
6405 S US Highway 17-92, Fern
Park, FL 32730
téléphone : (407) 339-6221
www.orlandoliveevents.com

JEUX

aLLiaNCe FraNçaiSe
1516 E. Colonial dr., Ste. 120 
OrLaNdO, FL 32803
(407) 895-1300
President: Bernard Lodde
www.aforlando.org   
contactafgo@gmail.com

UNiON DeS FraNçaiS
De L’étraNger 
axelle rayrolles - Vice-Présidente 
tel : +1 407.970.8450 
axelle@globalaxellence.com

aSSOCiatiONS

MUSéES
MUSée D’art D’OrLaNDO
2416 N Mills ave, Orlando, FL 32803
- tel : 407.896.4231
www.omart.org

COrNeLL FiNe artS MUSeUM
407.646.2526  • info@rollins.edu
1000 Holt ave., Winter Park, FL
32789
www.rollins.edu/cornell-fine-arts-
museum/visit/index.html

MOrSe MUSeUM
art aMériCiaN
445 North Park avenue - Winter
Park, FL 32789 
tél : (407) 645-5311
www.morsemuseum.org

attraCtiONS
UNiVerSaL StUDiOS

Les studios vous emmèneront à tra-
vers les rues reconstituées de New-
York ou San Francisco dans les
coulisses du cinéma et à la rencon-
tre des personnages d’Universal
(Shreck, Harry Potter; Men in Black,
E.t, terminator, Woody Wood-
pecker, La Momie, retour vers le
Futur…). trains fantômes, tremble-
ments de terre, et attractions fantas-
tiques jusqu’à plus soif ! Les 6 îles
du parc islands of adventures sont
démesurément grandioses. avec
Hulk et Spiderman, sur le Continent
Perdu ou dans la forêt de Merlin
l’enchanteur, Universal a créé un
parc incroyable. La visite de son Jur-
rasic Park ne laisse pas non plus in-
demne. - tél : (407) 363-8000
www.universalorlando.com

SeaWOrLD
SeaWorld est dans la catégorie des
parcs d’attractions également. Le
plus grand aquarium du monde est
à atlanta, plus au nord. Mais ici, on
y vient plus que tout pour se distraire
avec les animaux marins, tout en
observant de magnifiques shows :
en s’amusant dans des montagnes
russes…. toujours sur le thème de
la mer. dauphins, requins, pin-
gouins, ours polaires… une attrac-
tion… grandiose ! (888) 800-5447
www.seaworldparks.com/en/sea-
world-orlando/

aQUatiCa
Les toboggans de Sea World
http://aquaticabyseaworld.com

CeNtraL FLOriDa ZOO
aND BOtaNiCaL garDeNS
3755 NW Hwy 17-92 Sanford, FL
tél : 407.323.4450
www.centralfloridazoo.org/admis-
sionhours

Wet’NWiLD
disney et Universal disposent de
leurs propres parcs à attractions hu-
mides (tobogans...) mais si vous en
redemandez :
6200 international drive - Orlando,
FL 32819 - tel: (407) 351-1800
www.wetnwildorlando.com

MeDieVaL tiMe
allez regarder des chevaliers lors
d’un voyage aux USa, ça peut pa-
raître un peu spécial. Mais bon, c’est
fait pour les américains. Et c’est
donc spectaculaire ! avec cuisine
médiévale. 4510 irlo Bronson High-
way à Kissimmee.
www.medievaltimes.com

DOLLy PartON’S
DiXie StaMPeDe
ahhhhh dolly Parton ! Le grand
show Nord contre Sud de la célèbre
chanteuse country, pour une décla-
ration d’amour aux USa, à son his-
toire et à sa culture : autant en
emporte le vent, mais version coun-
try et paillettes. Un spectacle très
amusant, à prendre au second
degré ! Cuisine… américaine !
tél : 866 – 433 – 4943 – 8251 Vi-
neland av. Orlando – www.dixies-
tampede.com 

air BOat DaNS LeS MaraiS
Boggy Creek airboat rides
2001 E. Southport rd. Kissimmee,
FL 34746 - tél : (407) 344-9550
http://bcairboats.com

titaNiC – tHe eXPerieNCe
Vous avez toujours rêvé de visiter
le titanic et même de sombrer avec
(vous êtes bizarres) ? Cet endroit
est pour vous ! Une reconstitution
fidèle du célèbre paquebot de luxe
pour une expérience hors norme et
un voyage dans le temps.
tél : 877- 410 – 1912  –  8445 in-
ternational drive, Orlando
www.titanictheexperience.com

FaNtaSy OF FLigHt
Une quarantaine d’avions rares,
des scènes de reconstitutions de
batailles, des simulateurs de vols
sur Corsairs, des shows aériens et
surtout la possibilité de survoler la
Floride en bi-plan comme sur la
photo, ou en ballon.
1400 Broadway Blvd. SE, Polk City
tél : 863 – 984 – 3500 
www.fantasyofflight.com

gatOrLaND
Les alligators : une autre grande
spécialité de Floride !
14501 S. Orange Blossom trail
Orlando, FL 32837 - (407) 855-
5496
www.gatorland.com
HOUSe OF BLUeS
www.houseofblues.com

FOreVer FLOriDa SaFariS
Safari floridien à cheval ou en tyro-
lienne ou en petit train...
4755 N. Kenansville road
St. Cloud, FL 34773 - 866-854-
3837 - http://foreverflorida.com

DaUPHiNS / DeCOUVerte
Un parc de Sea World.
6000 discovery Way - Orlando.
tél : 877-557-7404
https://discoverycove.com

attraCtiONS

Il s’agit, très certainement de la
capitale mondiale du parc
d’attractions en tous genres,

avec les fameux parcs de dis-
ney ou d’Universal en tête, mais
au milieu d’une foultitude d’au-
tres. La visite d’Orlando peut
être cumulée avec un lancement
de fusée à Cap Canaveral.
L’agglomération d’Orlando
compte près de 2 millions d’ha-
bitants, et reçoit chaque année
plus de 50 millions de touristes !
Son infranstructure hotelière est
en rapport : elle est aujourd’hui
la 2e plus grande des USa. On
trouve également dans la ville
un SeaWorld et le plus grand
Mac donald’s du monde. Le
centre de la ville est en cours de
restauration, avec la création
d’un nouveau parc à thème, Ga-
torland.
Le nom d’Orlando vient d’un

soldat tué durant la guerre

contre les indiens Seminoles
(vers 1836) : Orlando reeves.
La plupart des parcs d’attrac-
tions sont le long de la route 4,
comme par exemple disney, à
16km d’Orlando au sud-est. La
ville d’Orlando n’est pas très in-
téressante en elle-même. Les 5
parcs de disney sont chacun
grands comme celui de Paris. Et
il faut y ajouter deux parcs aqua-
tiques… il faut donc une se-
maine pour tout y voir ! Le
complexe propose aussi des di-
zaines d’hôtels et des centaines
de restaurants. On peut trouver
des billets moins chers chez des
grossistes sur la route 4.
Les deux parcs Universal sont

à 8km d’Orlando sur la même
route. Entre ces deux monstres
de l’attraction, on peut voir éga-
lement le Wet & Wild, le Sea
World et des dizaines d’autres,
se succédant au milieu des hô-

tels et restaurants ; tout comme
à Kissimmee, sur la route 192, à
8km à l’est d’Orlando. On trouve
à cet endroit des hôtels meilleur
marché qu’ailleurs. a Lake
Buena Vista, les prix sont plutôt
moyens à chers, mais les hôtels
sont proches du parc disney.
L’hôtel Portofino Bay du parc
Universal est grand luxe. des
hôtels moins chers existent
aussi autour d’Universal, aux di-
verses sorties de la route 4 ou
sur l’international drive.

Si vous comptez aller dans un
grand nombre d’attractions, la
Go Orlando Card vous donnera
de très importantes réductions :
www.goorlandocard.com. N’ou-

bliez pas non plus de regarder
sur les sites internet quelles at-
tractions vous pourrez faire en
fonction de la taille de vos en-
fants. Et de bien programmer sa
journée en fonction des horaires
des spectacles principaux. Un
papier et un crayon peuvent
ainsi s’avérer utiles !

Les plages de l’Ouest sont
agréables et à un peu moins de
deux heures de route, comme
Clearwater Beach près de
tampa. En outre, l’eau y est plus
chaude que dans l’atlantique !
Sinon, à l’Est, vous avez le petit
village de Cocoa Beach (au sud
de Canaveral) ou Melbourne
Beach qui sont très jolies.

Walt Disney World
Si vous connaissez déjà dis-

neyLand Paris, n’essayez même
pas de comparer : disneyWorld
Orlando, créé en 1971, est peut-
être 300 fois plus grand. il est
composé de 5 grands parcs à
thèmes, plus 2 parcs d’attrac-
tions aquatiques, le tout articulé
autour d’une ville : le « disney
downtown » ou « disney Vil-
lage ». il faut une journée entière
pour profiter pleinement de cha-
cun des 5 parcs à thèmes, sur-
tout si on souhaite ensuite aller
s’amuser quelques heures dans
les 2 « waterparks » en fin de
journée par exemple. Si vous
venez de loin, regardez donc les
forfaits sur plusieurs journées.
Vous pouvez même envisager
de rester une semaine si vous
voulez visiter en même temps
d’autres endroits de la région
(les Universal Studios d’Or-
lando, le Kennedy Space Center
de Canaveral…). Si vous réser-
vez un hôtel à disney down-

town, vous pourrez profiter le
soir venu des commerces et res-
taurants qui sont de l’autre côté
du lac. Et, le matin, une navette
vous emmènera vers le parc de
votre choix. Si vous venez en
voiture directement dans un
parc, le parking vous sera fac-
turé 17$ (mais vous pourrez les
réutiliser dans la journée pour
les parkings des autres parcs
(sauf que vous n’aurez guère le
temps de tous les faire !).

Les tarifs des billets sont
assez élevés, mais c’est à la
hauteur de ce qui est proposé :
un moment unique et inoublia-
ble. Les formules sur plusieurs
jours et avec hôtels peuvent
vous permettrent de faire des
économies. Si vous êtes un ré-
sident de l’Etat de Floride, les ta-
rifs sont inférieurs pour vous (et
vous pouvez également acheter
un « pass » à l’année).
DiSNeyWOrLD : (407) 939-2273
www.disneyworld.disney.go.com

(Crédit PHOtO :
WWW.UNiVErSa-
LOrLaNdO.COM)

le COUrRIER DE FLORIDE

OrLANDO ET SES PARCS

http://www.qquestescapegames.com
http://www.milleniacounselingandconsulting.com
nathdonny@aol.com


il ne s’agit pas d’une destina-
tion “N°1” pour le tourisme en
Floride, mais elle est une étape
agréable si vous voyagez vers le
nord-ouest, que ce soit pour aller
voir St-augustine ou bien la côte
de Géorgie.

Jacksonville est aujourd’hui la
plus grande ville de Floride avec
ses 1,5 millions d’habitants, de
belles animations culturelles et,
même si elle n’est pas Miami, on
y trouve une joie de vivre très flo-
ridienne. Le quartier historique
de San Marco est également
très commerçant avec, entre au-
tres, une fabrique de chocolats.

JaCKSONViLLe BeaCH
Comme son nom l’indique, il

s’agit du centre balnéaire de la
ville, avec plusieurs plages et
une concentration de restau-
rants, boutiques et parcs. Nep-
tune Beach est plus fêtarde ; et
atlantic Beach plus « famille ».
Le centre de cette dernière est
assez sympathique, tant pour le
shopping que pour les restau-
rants. Le Kathryn abbey Hanna
Park offre une plage isolée où le
kayak, le vélo, la pêche en eau
douce et la marche sont des
sports populaires.

ll s’agit tout simplement de la
première ville construite aux
Etats-Unis, et l’une des princi-
pales « attractions » de Floride
de part son magnifique quartier
historique. Le site de Saint au-
gustine fût d’abord occupé en
1564 par les Français dominant
la région depuis Fort Caroline (à
Jacksonville), puis reprise par
l’espagnol Pedro Menéndez de
avilés l’année suivante, le jour
de la Saint augustin (d’où le
nom). Mais, bien avant cela, le
conquistador Juan Ponce de
Leon y avait déjà débarqué en
1513, et y avait bu l’eau d’un
puits – existant toujours – à qui
on prêtait des vertus de fontaine
de jouvence. On la trouve au
11 Magnolia ave.
www.fountainofyouthflorida.com

Si le Parc où se situe la fon-
taine contient des expositions
sur l’héritage espagnol et indien,
la plupart des touristes viennent
ici pour y tester l’eau de la fon-
taine, évidemment. 

Mais l’attraction principale de
la ville, c’est l’intérieur du vieux
village, avec ses belles rues pié-
tonnes, de nombreux visiteurs
optent pour l’un des tours guidés
disponibles en calèche (ou en
bateau pour le coucher du so-
leil). On peut y faire un shopping
exotique et amusant sur St
Georges St. – La plus ancienne
maison encore debout date de
1700. Cette Gonzalez-alvarez
House est au 14 St. Francis
Street. www.oldesthouse.org –
904-824-2872

L’école est de cette période
également. Si elle est entourée
par une chaîne, c’est pour lui
éviter de s’envoler lors des ou-
ragans !

14 St. George Street –
www.oldestwoodenschool-
house.com   1-888-653-7245

CaStiLLO SaN MarCOS
(National Monument), ce fort

est encore plus ancien (construit
vers 1695). il est l’une des prin-
cipales attractions de la ville et
propose souvent des reconstitu-
tions (photo en haut de cette
page).

1 South Castillo drive – St au-
gustine, FL 32084  – 904-829-
6506 – www.nps.gov/casa

La CatHeDraL-BaSiLiCa
d’architecture coloniale Espa-

gnole et renaissance, la cathé-
drale catholique fut construite
entre 1793 et 1797.

38 Cathedral Place, entre
Charlotte et St. George Streets
–  (904) 824-2806.

FOrt MataNZaS

a 15 miles au sud de St au-
gustine, et au Nord de Summer
Haven, ce joli fort espagnol de
1740 le long de la Mantanza est
fait de calcaire de coquillage. On
n’y accède qu’avec les tours en
bateaux.

www.nps.gov/foma – (904)
471-0116

ViLLa ZOrayDa
(ou Zorayda Castle) est une

version américaine du palais de
l’alhambra de Grenade,
construite pour lui-même en
1883 par le milliardaire excen-
trique Franklin Smith.

83 King St – (904) 824-3097

COLONiaL
SPaNiSH QUarter

Le “quartier Colonial Espa-
gnol” est un musée vivant, qui
fait revivre par l’intermédiaire de
comédiens costumés, la vie de
Saint augustine quand cette ville
faisait partie de l’empire espa-
gnol, et plus précisément en
1740. On peut y voir les soldats
castillans et leurs familles dans
leur vie de tous les jours.

tHe BriDge OF LiONS
il s’agit d’un pont à bascule

par-dessus l’intracoastal Water-
way à St. augustine. il est dé-
coré de lions de marbre, et fut
terminé en 1927.

tHe CaSa MONiCa HOteL :
construit en 1888, il est l’un des
plus vieux des USa.
www.casamonica.com – 95 Cor-
dova St. St. augustine, FL
32084 | tel: 904.827.1888

tHe OLD
St. JOHNS COUNty JaiL
est l’authentique prison
d’époque de St. augustine.
167 San Marco avenue – (904)
829-3800 or (800) 397-4071
www.trustedtours.com/store/st-
augustine-old-jail.aspx

FLagLer COLLege 
Construit en 1888 pour deve-

nir un hotel de luxe, le Flager
College est aujourd’hui une uni-
versité absolument sublime,
avec un hall grandiose.

tél : 904.829.6481 – 74 King
Street – www.flagler.edu

(photo ci-dessous).

OFFiCe De tOUriSMe :
www.visitjacksonville.com
www.ci.st-augustine.fl.us
aerOPOrt:
www.flyjax.com

aLLiaNCe FraNçaiSe
P.O. Box 54173
Jacksonville, FL 32245
(904) 422-7662 - President: Mme
Montserrat C. Gómez
www.afjacksonville.org
afjax@aol.com

aLLiaNCe FraNçaiSe
P.O. Box 14318   –   Gainesville,
FL 32604 - (352) 392-2422
Pdte: Marie-Joelle thatcher
www.afgainesvillefl.org   –   allian-
cefrancaise@afgainesvillefl.org

MUSeUM OF SCieNCe aND HiS-
tOry (MOSH), qui raconte le passé
de la région du nord-est de la Floride
d’une manière qui enchantera
même les enfants. On y apprend
tout sur les indiens, la guerre de Sé-
cession, mais aussi, côté science,
de belles expos interactives sur les
mammifères marins… il comprend
aussi un planétarium.
www.themosh.org – 1025 Museum
Circle – (904) 396-6674

JaCKSONViLLe MUSeUM
OF MODerN art :
Hemming Plaza, 333 N. Laura St.,
Jacksonville
tél: 904/366-6911 - www.jmoma.org

CUMMer MUSeUM OF art aND
garDeNS expose, entre autres,
des tableaux américains et euro-
péens. il est entouré de jardins an-
glais et italiens, dans le quartier de
riverside. 829 riverside avenue –
tél : 904.356.6857 – www.cum-
mer.org

tree HiLL NatUre CeNter 
superbes jardins, papillons, serres…
un enchantement pour les enfants.
7152 Lone Star road (quartier d’ar-
lingon) 904 – 724 9132 – www.tree-
hill.org

JaCKSONViLLE

St aUGUStiNE
OLD FLOriDa MUSeUM
Un musée amusant et interactif sur
les modes de vie des indiens et au-
tres occupants de la Floride.
(800) 813-3208 – 254 d San Marco
avenue
www.oldfloridamuseum.com

LigHtNer MUSeUM 
un ancien hôtel édifié par Henri Fla-
gler en 1888 et racheté par Otto C.
Lightner en 1929. transformé en
musée en 1948, et en Hôtel de Ville.
On y voit beaucoup d’antiquités,
principalement du victorien-améri-
cain
www.lightnermuseum.org   904-824-
2874 – 75 King Street

MUSée MONDiaL DU gOLF
son village et ses parcours :
www.wgv.com

tHe aLLigatOr FarM
ZOOLOgiCaL ParK
est l’une des plus anciennes attrac-
tions de toute la Floride, puisqu’elle
date de 1893 !!! Et elle est tojours
aussi populaire, avec sa vingtaine
d’espèces de crocodiles, ses rep-
tiles, oiseaux, et spectacles.
999 anastasia Boulevard. – www.al-
ligatorfarm.us – (904) 824-3337

St. aUgUStiNe LigHtHOUSe
à l’extrémité nord d’anastasia is-
land, ce phare fut bâti en 1874. 
Son musée préserve l’histoire mari-
time locale qui est très importante,
s’agissant du plus ancien port des
USa. il permet aussi aux plus
jeunes d’apprendre sur les sciences
liées à la mer. il a est à noter que le
phare et ses parages sont l’un des
lieux préférés des « chasseurs de
fantômes » aux USa. de multiples
apparitions y ayant été « obser-
vées ».
www.staugustinelighthouse.com  –
81 Lighthouse avenue 904-829-
0745

gHOSt tOUrS : si vous vous inté-
ressez à ces fantômes (voir ci-des-
sus) ou si vous voulez simplement
visiter la ville sous un angle original
:www.aghostlyexperience.com –
888-461-1009

aNaStaSia State reCreatiON
area, ce parc d’Etat à 3km du cen-
tre offre une grande variété de vie
sauvage tels ses plantes et oiseaux.
des plages bordent les marais sa-
lants, et il est possible d’y faire du
camping, de pêcher, surfer, navi-
guer, kayaker, se promener sur des
sentiers balisés… www.floridastate-
parks.org/anastasia/default.cfm

Fort Caroline
il ne s’agit pas de la plus

grande attraction de Floride, loin
de là, mais cette reconstitution
du fort est chère aux franco-
phones (et aux floridiens) : Le
Français rené Goulaine de Lau-
donnière avait établi à cet en-
droit la première habitation
européenne en 1864, au bord du
fleuve St John. Le 20 septembre
1565, les Espagnols qui contrô-
laient le reste de la Floride atta-
quèrent le fort et tuèrent tous les
Français, exceptés quelques
rares catholiques. Caroline fut
alors rebaptisée « Fort San
Mateo ». deux ans plus tard, les
Français revinrent et ne laissè-
rent pas de survivants.

Sur le site du fameux fort, sont
conservées à la fois la mémoire
des colons français, mais aussi
l’histoire de leurs contacts avec
les indiens, puisque les Français

furent les premiers européens à
vivre avec eux. Le site de Fort
Caroline (dédié au roi Charles
iX), comprend également un
centre écologique. (photo ci-
contre)

12713 Fort Caroline road –
Jacksonville – (904) 641-7155 –
www.nps.gov/foca

Jacksonville

PLaGES
Big taLBOt iSLaND

Un paradis naturel célèbre pour
ses nombreux squelettes d'ar-
bres photographiés sous toutes
les coutures. il s'agit d'ailleurs
d'un endroit rêvé pour les pho-
tographes. L'île est bordée de
marais salants.
www.floridastateparks.org/big-
talbotisland

FerNaNDiNa BeaCH  
(SUr aMeLia iSLaND)

Fernandina Beach, est à la fois
la seule véritable ville sur l'île
d'amelia, à la frontière avec la
Géorgie, mais aussi une jolie
plage tranquille. La ville, spé-
cialisée dans la crevette, com-
prend des dizaines de maisons
victoriennes. Superbes am-
biance, bars et restaurants,
dans un cadre authentique et
familial.
www.visitflorida.com/en-us/ci-
ties/fernandina-beach.html et
www.ameliaisland.com

(Crédit PHOtO : ViSit FLOrida)

St  Augustine

CaStiLLO SaN MarCOS (Crédit PHOtO : ViSit FLOrida)

(Crédit PHOtO : ViSit FLOrida)

FLaGLEr COLLEGE (Crédit PHOtO : ViSit FLOrida)

aViLLES StrEEt
(Crédit PHOtO : ViSit FLOrida)

le COUrRIER DE FLORIDE

(Crédit PHOtO : KirK OLSON - CC BY 2.0)

(Crédit PHOtO : 
WW.aMELiaiSLaNd.COM)
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http://desjardinsbank.com/en/index.html


La plus grande et la plus
connue des Keys. La plus fê-
tarde aussi ! Key West est un
concentré de folies et de plaisirs
balnéaires. Un peu décalée,
avec son style caribéen d’un
autre siècle et ses bars bran-
chés. On s’y promène entre les
maisons tropicales, coloniales,
victoriennes du quartier histo-
rique (Pelican Path). On peut
faire les boutiques à duval
Street, rue centrale très
1950/60 ; visiter les jardins tropi-
caux (tel le Nancy Forrester’s
Secret Garden). Et bien évidem-
ment préparer une petite expé-
dition à la barrière de corail.

Key West a également long-
temps été une ville très « gay »,
même si c’est moins le cas
maintenant.

Les deux habitants les plus
connus de l’île s’appelaient ten-
nessee Williams, et Ernest He-
mingway, dont on peut visiter la
maison.

Le point le plus au sud des
USa est symbolisé par une
borne (photo) sur Whitehead
Street.

L’attraction la plus célèbre, et
quotidienne de Key West est le
coucher du soleil à Mallory
Square dock. toute la ville est
là, et pas seulement pour le so-
leil : la rue est en fête chaque
soir, avec de multiples anima-
tions et les excentricités locales
(ventes de bisous pour 1$…).

On peut se déplacer à pied ou
bicyclette à Key West, mais
aussi en trolley ou petit train.
(www.conchtourtrain.com/)

Smathers Beach (South roo-
sevelt Boulevard) est la plage la

plus importante. Une autre
assez agréable est dans le Fort
Zachary taylor State Park. Ce
fort a joué un rôle important
dans la Guerre de Sécession et
la Guerre contre l’Espagne (qui
possédait la Floride). 
www.floridastateparks.org/fort-
taylor
www.keywestcity.com   
http://floridakeys.noaa.gov/
www.keyskayakfishing.com

Voir dans la colonnes pour les
attractions, mais vous pouvez
déjà voir, rien que :
SUr DUVaL Street 

– Custom House Museum :
www.kwahs.com 281 Front
Street, Key West 33040 – tél.:
305-295-6616

– Fameux magasin de pou-
lets : www.thechickenstore.com
1229 duval Street, Key West
33040 – tél.: 305-294-0070

– Musée San Carlos insti-
tute – Casa Cuba : 516 duval
Street, Key West 33040 – tél.:
305 294 3887

– Duval Street Wreckers’
Museum – 322 duval Street,
Key West 33040 tél.: 305 294
9502

– La plus vieille maison de
Key West (fait aussi musée) 322
duval Street , Key West 33040
tél.: 305-294-1589

www.oirf.org/museums/oldes-
thouse.htm

21

attraCtiONS
Nager aVeC LeS DaUPHiNS
Plusieurs endroits dans les Keys :
www.dolphinworld.org/florida-loca-
tions-to-swim-with-dolphins/florida-
keys-dolphin-programs/
tHeatre De La Mer
Show aquatique à islamorada.
84721 Overseas Hwy (Mile Marker
84.5) islamorada, FL 33036 
tél : 305.664.2431 
http://theaterofthesea.com
PLONgée à Key LargO
www.snorkelingisfun.com
Key West :
K.W BUtterFLy & NatUre
1316 duval Street - Key West, FL
33040 - tel : (305) 296-2988
www.keywestbutterfly.com
aQUariUM De Key WeSt
1 Whitehead St, Key West, FL
33040 - tel : 888-544-5927
www.keywestaquarium.com
erNeSt HeMiNgWay HOMe
Le prix nobel de littérature vécut et
travailla pendant 10 ans dans cette
maison aujourd’hui transformée en
musée dédié à l’écrivain et à son
oeuvre. adresse : 907 Whitehead
St, Key West. tél : 305 294 1575 
www.hemingwayhome.com
aUDUBON HOUSe
tout sur les oiseaux tropicaux, dont
de belles collections de gravures.
Jardins tropicaux. 205 Whitehead
St, Key West, Îles Keys, Floride –
téléphone : 305 294 2116  –
www.audubonhouse.com
Le CiMetière WeSt City est à
visiter, avec ses tombes surélevées
aux influences hispaniques, afri-
caines et américaines. Certaines
tombes portent des mentions origi-
nales, comme par exemple « Je te
l’avais bien dit que j’étais malade ! »
– adresse : 701 Passover Lane,
Margaret and angela Streets, Key
West – téléphone : 305 292 6718
OrigiNaL gHOStS tOUr
Les fantômes (et ceux des pirates
en premier lieu) sont des habitants
à part entière de Key West. Mais il
faut un bon guide pour aller à leur
rencontre ! 423 fleming street –
angle de duval & fleming –
www.hauntedtours.com
WiLDLiFe reSCUe OF tHe KeyS

(atlantic Boulevard et White
Streets) : on peut y voir gratuitement
les animaux sauvages de toutes
sortes qui y sont soignés.
VOir LeS DaUPHiNS eN Mer
tél.: 866/296-3737 
www.wilddolphinadventures.com
FOrÊt trOPiCaLe
et JarDiNS BOtaNiQUeS
5210 College road, Key West
33040 – tél.: 305 296 1504 –
www.keywestbotanicalgarden.org/
eco tours : Musée et réserve na-
turelle : truman Waterfront , Key
West 33040 tél.: 305-292-0311 –
www.fla-keys.com/keywest/ecodis-
covery/
La « Petite Maison Blanche » du
président Harry truman : 111
Front St, Key West 33040 – tél.:
305 294 9911 – http://www.truman-
littlewhitehouse.com
BateaUX ViSiON SOUS-MariNe
251 Margaret Street, Key West
33040 tél.: 305-293-0099 –
www.discoveryunderseatours.com
MUSée Pirate : 524 Front St, Key
West 33040 – tél.: 305-292-1113 –
http://www.piratesoul.com
Musée d’histoire naturelle des
Keys : Mile Marker 50, Key West
33050 – tél.: 305-743-9100 –
www.keyshistory.org

Les Keys ne sont pas des îles
volcaniques, mais seulement
des parcelles d’un plateau

sous-marin sablonneux très peu
profond. Elles se sont formées à
l’emplacement d’un ancien récif
de corail. Key West se trouve à
145 km seulement de Cuba.

avant la construction de l’auto-
route, les Keys étaient le repère
de pirates et aventuriers en tous
genres. Elles sont désormais
toutes dévouées au tourisme, à
la navigation de plaisance, la
pêche ou la plongée sous-ma-
rine.

Jouissant d’un climat tropical,
il y fait beau toute l’année, mais
il faut se méfier de la saison des
ouragans. On peut y louer toutes
sortes de bateaux sur toutes les
îles, ou simplement participer à
des excursions collectives, éga-
lement pour la pêche, ce qui re-
vient à des sommes modiques,
environ 25$ la journée de pêche.
Les habitants permanents des
îles sont environ 80 000, dont
32% habitants à Key West. L’aé-
roport international est à Key
West également. On peut gagner
également les Keys en ferry, au
départ de Miami ou Fort Myers.

En bateau, en 7 jours, vous
pouvez aller de Miami à Plumkin,
puis à Key Largo, puis Windley
Key, duck Key, Boot Key, Bahia
Honda, et enfin Key West. Guide
en anglais : www.florida-
keys.fl.us
tourisme : www.fla-keys.com/

Les deux îles principales sont
Key West et Key Largo. Parmi
les nombreuses îles, publiques,
privées, protégées, avec des
complexes hôteliers… voici,
dans l’ordre, les principales îles
que vous pouvez visiter :

Key LargO

Elle est la deuxième des plus
réputées des Keys, après Key
West. Célèbre par un film du
même nom, avec Humphrey Bo-
gart et Lauren Bacall, Key Largo
est l’un des principaux accès à la
barrière de corail et à ses pois-
sons multicolores. On peut la
faire en plongée, avec tuba, ou
en bateau à fond de verre. La
partie principale de la barrière de
corail est à quelques kilomètres

de l’île. On peut partir en bateau
de groupe et plonger une fois sur
place. Le navire de guerre USS
Spiegel Grove a intentionnelle-
ment été coulé à Key Largo afin
de devenir un récif artificiel qui se
visite. a Key Largo dry rocks on
peut voir une statue sous marine
du Christ des Profondeurs ! il est
également possible d’y faire du
kayak dans une mangrove em-
plie d’oiseaux exotiques. Se ren-
seigner auprès du John
Pennekamp Coral reef State
Park, réservations pour les ba-
teaux : (305) 451-6300. Les infos
générales: (305) 451-1202. Le
Camping : (800) 326-3521.

On trouve à Key Largo des
restaurants de toutes sortes (the
Fish House à la marina del Mar,
par exemple), des bateaux-casi-
nos… et on peut aller boire un
verre au Hog Heaven. il est éga-
lement possible d’y louer des
Harley pour visiter les Keys à
moto. Les plaisanciers feront une
étape à Molasses reef, très
beau récif de corail. Le port de
Windley Key dispose d’une am-
biance caribéenne très très fes-
tive.

iSLaMOraDa
Composée de 6 îles, elle est

une petite Key plus tranquille que
Largo et West. Prisée par les fa-
milles et par les fans de pêche
(un concours international très
réputé s’y déroule d’ailleurs). is-
lamorada a un lagon naturel
dans lequel on peut approcher
des dauphins qui y sont élevés.
dans son réputé théâtre de la
Mer on peut également voir évo-
luer alligators, tortues ou raies
géantes. islamorada est une des
destinations favorites des améri-
cains en voyage de noce. L’île
dispose également d’un centre
d’art. Elle est un peu moins chère
que Key West et Key Largo.
www.fla-keys.fr/islamorada

MaratHON
Le « coeur des clefs » dispose

d’une très  belle plage, Som-
brero, et d’une barrière de corail
extrêmement réputée, également
appelée Sombrero, à quelques
kilomètres en mer. La plupart des
activités aquatiques de Marathon
sont au Boot Key Harbor, au cen-
tre de l’île, d’où l’on peut voir de
beaux couchers de soleils.

a Marathon’s Crane Point, les
visiteurs peuvent voir un très
beau parc/nature-center (tropical
bien sûr) avec un musée d’his-
toire naturelle, et une maison
début XXe siècle, typique des
Keys. www.cranepoint.net

restaurants et tous services
sur Marathon.

Big PiNe Key
et LeS LOWer KeyS

du calme et du bleu ! idéal
pour se retirer un peu à l’écart
des foules pour aller faire de la
plongée, de la pêche ou de la bi-
cyclette sur Key deer au milieu
des cerfs. Les complexes hôte-
liers sont à taille humaine et il y a
beaucoup de maisons indivi-
duelles sur ce îles. Big Pine Key
est la plus grande pour le shop-
ping, mais agréable aussi pour
les promenades. On y trouve
également un camping. On peut
prendre un bateau depuis Big
Pine pour aller faire du schnor-
chel sur les barrières de corail de
Looe Key. a Ohio Key on trouve
le Sunshine Key Camping re-
sort.

BaHia HONDa

Une petite Key disposant
d’une magnifique baie et de mer-
veilleuses plages de sable blanc
réputées les plus belles d’amé-
rique ! On peut y voir également
de nombreux animaux sauvages
dans le Bahia Honda State Park.
Les inhabitées Saddlebunch
Keys sont faites de lagons et de
mangroves fantastiques. Spécia-
lement au coucher du soleil.

Dry tOrtUgaS
Les 7 îles isolées composant

la réserve naturelle de dry tor-
tuga, avec leurs eaux turquoise
et de beaux récifs pour faire de la
plongée ou tuba, sont à 110 km
de Key West. La faune et la flore
sous-marines y sont très riches.
Vous y visiterez également la très
belle ruine du Fort Jefferson (voir
la grande photo en haut de cette
page) datant de 1846 et ayant
servi de prison pendant la guerre
de sécession (abandonné par
l’armée en 1874).

On peut les atteindre en ba-
teau ou en hydravion pour y pas-
ser une journée fantastique au
milieu de nulle part. Un ferry part
chaque matin de Key West.
Camping possible.
– Dry tortugas wildlife reservation :
http://www.nps.gov/drto
– www.fortjefferson.com (888) 382-
7864
– Le Ferry : (305) 294-7009 – Key
West Seaport, 240 Margaret Street
– Pour y aller en hydravion :
www.seaplanesofkeywest.com
3471 South roosevelt Blvd., Key
West international airport, Key
West 33040 – tél.: (305) 294-0709

Les Keys sont, de l’avis de beaucoup (et du notre aussi), la plus belle partie de la Flo-
ride. Ce chapelet de 1700 îles s’étend entre Miami et Key West sur 160 kilomètres qu’on
peut parcourir depuis 1910 par la fameuse Overseas Highway, une partie de l’autoroute
U.S Highway 1, qui survole l’eau d’île en île depuis 1910. après Key West, on peut encore
gagner le parc naturel et les îles de Dry tortugas, 110 km plus loin, mais en bateau.

KEY WEST

LES KEYS

CENtrE dE KEY WESt 
(Crédit PHOtO : tEKNOrat – dOMaiNE PUBLiC)

BaHia HONda : PLUS BELLE  PLaGES dES KEYS
(Crédit PHOtO : LYNdi&JaSON – dOMaiNE PUBLiC)

CHriSt dES PrOFONdEUrS JOHN PENNEKaMP COraL
rEEF StatE ParK. (Crédit PHOtO : ViSit FLOrida.)

le COUrRIER DE FLORIDE

(Crédit PHOtO : ViSit FLOrida)

floridacommercialdiving@gmail.com
http://floridacommercialdiving.com
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taMPa Bay DOWNS
Chevaux, casino, poker
11225 race track rd, tampa, FL
33626 - tel :(813) 855-4401
www.tampabaydowns.com

DerBy LaNe
Courses de lévriers, poker.
10490 Gandy Blvd N, St Petersburg,
FL 33702 - (727) 812-3339
www.derbylane.com

SeMiNOLe HarD rOCK
Poker, machines à sous.
5223 N Orient road, tampa, FL
33610 - tel: (813) 627-7625
www.seminolehardrocktampa.com

JEUX

attraCtiONS
BUSCH garDeNS
Célèbre parc d’attractions à sensa-
tions fortes !
10165 N. McKinley dr. tampa, FL
33612 - tel : 888-800-5447
http://seaworldparks.com/en/bus-
chgardens-tampa/

aDVeNtUre iSLaND
toboggans aquatiques.
10001 N. McKinley drive; tampa,
FL 33612 - tél : 888-800-5447
http://adventureisland.com/en/tamp
a/

Big CatS reSCUe
réserve de félins.
12802 Easy Street tampa, FL 33625
tél : 813.920.4130
http://bigcatrescue.org

aQUariUM De CLearWater
249 Windward Passage
Clearwater, FL 33767 
tél : (727) 441-1790 Ext 0
www.seewinter.com

DiNaUSOr WOrLD
Parc de dinausores en plastique
(bien pour les jeunes enfants).
5145 Harvey tew road
Plant City, FL 33565 (813) 717-9865
http://dinosaurworld.com/florida/

aSSOCiatiONS
CerCLe FraNçaiS
De PiNeLLaS COUNty 
cfpinellas@gmail.com ou Maria Gi-
roffi: (727) 536-0045
https://sites.google.com/site/cercle-
francaisdepinellascounty/

UNiON DeS FraNçaiS
De L’étraNger 
Philippe PLOUZENNEC - Vice-Pré-
sident
9003 Southbay drive
taMPa, FL 33615 USa
Home: +1 813 839 6759
Cell: +1 813 263 8680
philippe.plouzennec@gmail.com

MUSéES
HeNry B. PLaNt MUSeUM
401 W. Kennedy Boulevard 
tampa, Fl 33616
http://plantmuseum.com

MUSeUM OF FiNe artS
255 Beach dr NE St Petersburg, FL
33701 - tel : (727) 896-2667
www.fine-arts.org

SaLVaDOr DaLi MUSeUM
One dali Blvd, St. Petersburg, FL
33701 - tel : 727.823.3767
www.salvadordalimuseum.org

MUSeUM SCieNCe & iNDUStry
4801 E. Fowler avenue - tampa,
Florida 33617 tel : (813) 987-6000
www.mosi.org

gLaZer CHiLDreN’S MUSeUM
110 W Gasparilla Plaza, tampa FL
33602 - 813 443 3861
http://glazermuseum.org

taMPa Bay
aUtOMOBiLe MUSeUM
3301 Gateway Centre Blvd. Pinellas
Park, Florida 33782
727.579.8226 - www.tbauto.org

St Pete MUSeUM OF HiStOry
335 Second ave. N.E. St. Peters-
burg, FL 33701 - (727) 894-1052 
http://spmoh.com

OFFiCe De tOUriSMe :
www.visittampabay.com
aerOPOrt:
www.tampaairport.com

taMPa

SaraSOta KeNNeL CLUB
Courses de lévriers, poker.
5400 Old Bradenton rd, Sara-
sota, FL 34234-(941) 355-7744
www.sarasotakennelclub.com

JEUX

SaraSOta
aLLiaNCe FraNçaiSe 
200 S Washington Blvd, Suite
2 – Sarasota, FL 34236
tel: (941) 955 0700 – Fax:
(786) 551-0877
President: Mme Barbara Frey
www.afsarasota.org  –  presi-
dent@afsarasota.org

aLLiaNCe FraNçaiSe 
P.O. Box 110075 – NaPLES, FL
34108 tel :(239) 592-7576
Pdte : denyse Jenkins
www.afnaples.org
afnaples@comcast.net

aLLiaNCe FraNçaiSe 
P.O. Box 1511   –   BONita
SPriNGS, FL 34133
(239) 592-1735
President: Mme Mimi Gregory
www.afbonitasprings.org   –   love-
french@afbonitasprings.org

UNiON DeS FraNçaiS De
L’étraNger 
Naples - Fort Meyers 
Jean Michel Pech 
+ 1 239 597 3340
jmpech@aol.com

NaPLES Ft MYErS

NaPLeS/Ft-MyerS DOgS
Courses de lévriers, poker.
10601 Bonita Beach rd SE, Bonita
Springs, FL 34135
(239) 992-2411
www.naplesfortmyersdogs.com

SeMiNOLe iMMOKaLee
Casino. 506 1st Street, immokalee,
Florida 3414
tel : 800-218-0007
www.seminoleimmokaleecasino.co
m

JEUX

MUSéES
NatiONaL SHeLL MUSeUM
Musée du coquillage.
3075 Sanibel-Captiva road
Sanibel, Florida 33957
www.shellmuseum.org

MUSeUM OF tHe iSLaNDS
5728 Sesame dr, Bokeelia, FL
33922 - tel : 239-283-1525
www.museumoftheislands.com

iMagiNariUM SCieNCe CeNter
Musée et aquarium.
2000 Cranford avenue - Fort Myers,
Florida 33916  - tel : 239.321.7420
http://i-sci.org

CaLUSa NatUre CeNter
3450 Ortiz avenue, Fort Myers, FL
33905 - tel : (239) 275-3435
http://calusanature.org

SOUtHWeSt FLOriDa HiStOry
2031 Jackson Street, Ft. Myers, FL
33901- (239) 321-7430
www.swflmuseumofhistory.com

MiLitary Heritage MUSeUM
1200 West retta Esplanade, Unit 48
Punta Gorda, Florida 33950
tel: (941) 347-7941
http://freedomisntfree.org

attraCtiONS
ZOO et JarDiNS De NaPLeS
1590 Goodlette rd Naples Florida
34102 - tél :  (239) 262-5409
www.napleszoo.com

NaPLeS BOtaNiCaL garDeNS
4820 Bayshore dr, Naples, FL
34112 - tel : (239) 643-7275
www.naplesgarden.org

SHeLL FaCtOry & NatUre
2787 North tamiami trail North Fort
Myers, FL 33903 - tél : 239-995-
2141 - www.shellfactory.com

SUNSPLaSH WaterParK
Envie de se mouiller en famille ? Es-
sayez ces toboggans-là !
400 Santa Barbara Boulevard, Cape
Coral, FL 33991- tél: 239 574-0558
http://sunsplashwaterpark.com

La côte ouest est beau-
coup plus calme que l’at-
lantique, et propose des
vacances plus familiales,
dans des lieux parfois (sou-
vent) plus authentiques, avec de magnifiques plages de sa-
bles blancs un peu partout, avec des couchers de soleil
inoubliables.. FORT MYERS

Capitale des palmiers, la
plage de Fort Myers s’étale non-
chalamment comme une nappe
de sucre en poudre sur l’île
d’Estero. durant l’hiver, la baie
d’Estero accueille une grande
flottille de crevettiers et autres
bateaux de pêche, qui donnent
alors la primeur aux restaurants
des environs… dans la ville,
thomas Edison et son ami Henri

Ford possédaient tous deux des
résidences séparées par une
simple barrière. Un jardin bota-
nique est joint à ces deux mai-
sons. Sanibel & Captiva sont les
principales attractions touris-
tiques.

Lee County Visitor & Conven-
tion Bureau : 12800 University
Drive, Suite 550 – Fort Myers, FL
33907 tel : 239-338-3500 –
www.fortmyers-sanibel.com

GOLFE DU MEXIQUE

Sanibel & Captiva

Sanibel aurait, selon les his-
toires soufflées par les vents,
été le quartier général du pirate
José Gaspar, qui gardait ses
femmes prisonnières sur l’île de
Captiva, sa princesse Mexicaine
Joseffa à Useppa, son trésor sur
Gasparilla, et sa propre maison
sur Pine island.

d’une beauté paradisiaque,
Sanibel (reliée au littoral par une
route) est réputée dans le
monde entier pour l’esthétique
et le nombre de différents coquil-
lages (400) qui viennent
s’échouer sur ses plages. avant
même le lever du jour, de nom-
breux collectionneurs arpentent
le littoral munis de lampes fron-
tales, afin de dénicher les coquil-
lages rares.

6000 personnes habitent sur
l’île, et un tiers de sa surface est
occupé par la réserve naturelle
JN ding darling où on peut ob-
server la faune et la flore le long
de sentiers ou de voies naviga-
bles. www.fws.gov/dingdarling/

des centaines et des cen-
taines d’îles entourent Sanibel.
La plupart sont des îlots non
peuplés, mais fantastiques pour
naviguer. Cabbage Key est équi-
pée d’un vrai petit port idéal pour
une halte maritime confortable.
L’île est coiffée en son sommet
d’un tumulus indien fabriqué en
coquillages. L’île de Cayo Costa
a été achetée par le gouverne-
ment fédéral américain qui y
conserve quelques maison-
nettes.

Boca Grande est une jolie pe-
tite ville du XXe siècle épicentre
de la pêche au gros (photo).
toujours pour la pêche, Pine is-
land est réputée. On gagne l’ile
depuis Matlacha par un pont re-
couvert de pêcheurs. a Bokee-
lia, on peut louer des bateaux
afin de gagner d’autres îles
(même (et surtout) à des parti-
culiers). a Pine island, on peut
visiter un village indien reconsti-
tué d’il y a 1500 ans.

Les fans de canoë peuvent
prendre cartes, boussoles et
GPS afin de suivre la piste des
indiens Calusa sur les canaux et
îles paradisiaques autour de Sa-
nibel : www.greatcalusablueway.com

désormais, le « Great Florida
Birding trail », un circuit ornitho-
logique de 3.200km, répertoriant
446 sites d’observation, passe
par la région de Sanibel.
http://myfwc.com/gfbt/

L’hôtel centenaire d’Useppa
est fabuleusement romantique.
tant qu’à faire, et comme à Las
Vegas, tout le Lee County pro-
pose des mariages clé en main
en mois de 24h ! il suffit de se
présenter avec les passeports
au Palais de Justice du Comté,
et d’une centaine de dollars. Un
certificat de mariage vous sera
délivré, que vous devrez conver-
tir sous 60 jours à votre retour
dans votre pays d’origine. réflé-
chissez quand même avant de
dire oui !

www.sanibel-captiva.org
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Mais aussi...
tarPON SPriNgS

Bienvenue en Grèce. a la fin du
XiXe siècle, une importante commu-
nauté grecque spécialisée dans la
pêche à l’éponge, s’est installée ici…
car on y trouve beaucoup d’éponges,
d’où la présence d’un très grand mar-
ché à l’éponge. tarpon est un paradis
pour les plongeurs sous-marins. Le
soir, on peut y dîner dans l’un des res-
taurants grecs de cette ville où se pro-

mènent de nombreux pélicans.
www.tarponsprings.com

SiLVer SPriNgS
Plus au nord, mais au centre de la

Floride, cette fois, Silver Springs est
un parc d’attraction géant qui vous
permet en outre de visiter la réserve
naturelle d’Ocala.

www.silversprings.com

LeS + BeLLeS PLageS : Sanibel island.
(Crédit photo : david Meardon Photography - www.sanibelphoto.com)

il s’agit d’une autre grande
ville balnéaire (50 000 habitants
sur 30 kilomètres de long), qui a
une grande réputation en Floride
pour tout ce qui est culturel et à
peu près pour tous les arts. Mais
les plages qui s’étalent le long
de ses keys n’en sont pas moins
belles qu’au sud de la Floride,
loin de là : certaines sont parmi
les plus saisissantes.

au niveau shopping et flâne-
rie, il y a le St. armands Circle et
ses 150 magasins, boutiques et
restaurants formant un cercle.
On y trouve de tout, de l’art au
bijou, en passant par les librai-
ries, vêtements… et tout ce
qu’on peut imaginer, regroupé
en un centre très agréable.

Le musée John and Mabel
ringling Museum of art se
situe à l’intersection de la route
US 41 et de University Parkway
juste au sud de l’aéroport inter-
national.

Les ringling furent les fonda-
teurs du célèbre cirque Barnum.

www.ringling.org
Cet incroyable palace vénitien

de 1929 nommé Ca d’Zan (« la
Maison de Jean ») avec ses
beaux palmiers et entouré
d’eaux, détient une collection
unique de peintures baroques
du 17e siècle et 4 gigantesques
rubens, mais aussi des Murillo,
Le Greco, rembrandt, Véro-
nèse… 9$ pour les adultes, et
gratuit pour les enfants.

Le Musée du Cirque dépen-
dant du ringling est au même

endroit www.ringling.org/Circus-
Museums.aspx . Lorsque les
ringling achetèrent l’endroit, le
parc était planté de palmiers,
chènes et pins originaires de la
région. ils y ajoutèrent une
grande collection de plantes
exotiques, et un jardin de roses
en forme de roue de chariot. Le
parc est une attraction à lui seul.

– Le Sarasota Classic Car
Museum, pour les personnes in-
téressées par les voitures clas-
siques qui est en face du
ringling. il compte une centaine
de voitures.

www.sarasotacarmuseum.org
– Un autre jardin est bien ap-

précié : les Marie Selby Botani-
cal gardens qui sont dans le
centre ville, sur les quais de la
péninsule. ils abritent 20 000
plantes et 6000 orchidées. Le
musée du jardin est dans un bâ-
timent de type colonial sudiste.
www.selby.org

– En front de mer, le parc à
thème de la réserve ornitholo-
gique de Pelican Man, situé au
1708 du Ken thompson Park-
way, est dédié à la conservation
et à la protection des oiseaux
(beaucoup sont de Floride) et
s’occupe aussi des oiseaux
blessés et convalescents. accès
gratuit, mais les dons sont ap-
préciés.

– au même endroit se trou-
vent le Mote Marine Labora-
tory and aquarium, le centre
de recherches sur les requins et
le Sarasota Bay National Es-
tuary Program, situé au 1600
Ken thompson Parkway

www.mote.org

Sarasota

LeS + BeLLeS PLageS : Siesta Beach est en zoneurbaine (Sarasota-sud), mais quand on y est, c’estsurtout la nature qu’on voit !
(Crédit photo : Sarasota Convention & Visitors Bureau)www.visitsarasota.org/beaches-places/siesta-key
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84 kilomètres de sables
blancs qui se jettent dans l’eau
Emeraude.

avec son musée d’arts, un or-
chestre symphonique, un théâ-
tre… la petite Pensacola a tout
d’une grande. Et aussi des
parcs d’attractions, avec

– le Sam’s Fun City et son
parc aquatique Surf City
:www.samsfuncity.com/

– Mais aussi le Zoo of North-
west Florida (/www.thezoonorth-
westflorida.org  ) et le centre

Fast Eddie’s Fun (karting, mini
golf, « bataille d’eau »…).

tout sur Pensacola : www.vi-
sitpensacola.com/francais/

Pour le Spring Break :
http://www.springbreakpanama-
city.com/

L’été et l’hiver, il y a des
concerts gratuits chaque jeudi.

PerDiDO Key
Situés à 15 miles (24 km) au

sud ouest de Pensacola, l’attrait
de Perdido Key réside dans sa

tranquillité : 700 hectares d’éten-
dues composées d’eau et de
bois et des plages parmi les plus
belles du monde, comme John-
son Beach

www.floridastateparks.org/per
didokey/default.cfm

a PrOXiMite :
Lorsque vous êtes à Pensa-

cola, vous ne pouvez couper à
une visite de la Nouvelle-Or-
léans, en passant par exemple
par Mobile (alabama) (surtout si
c’est le Mardi Gras), une ville
avec un important héritage fran-
çais et acadien.

aUtre PLage : iNDiaN PaSS BeaCH et SaiNt ViNCeNt iSLaND
a l’est de PCB: Sables blancs et paysages magnifiques à proximité de la
passe, et un bar restaurant a ̀ne pas rater : le indian Pass raw Bar ! Sur l’il̂e :
crêtes de sable, marais côtiers, forêts de pins, où se promènent des cerfs de
Virginie et même des loups rouges ! Huitres à l'embouchure de la rivière. Le
Gibson inn à apalach est idéal pour une halte !  www.stvincentisland.com
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the Florida Panhandle : littéralement, on peut traduire par « la
queue de la poële de Floride ». il s’agit de la bande Nord-Ouest de
la Floride, qui s’étend entre tallahassee et Pensacola. Bien moins
fréquentée par les touristes, car un peu moins ensoleillée (tout est
relatif, mais en général on ne s’y baigne pas durant les mois d’hiver),
la Panhandle n’en recèle pas moins des merveilles. Si vous vous
rendez en voiture de Floride vers la Nouvelle Orléans, vous pouvez
y faire une halte. Les capitaines au long cours pourront aussi longer
toute la partie qui mène à la Panhandle et comporte de délicieuses
plages, des havres et des îles magnifiques. tallahassee, capitale ad-
ministrative de l’Etat de Floride, n’est en revanche pas incontourna-
ble. www.visittallahassee.com

Apalachicola et
la «Côte Oubliée»

La ville d’apalachicola pos-
sède 900 maisons classées, et
sa forêt propose tout un tas de
balades en vélo, à pieds, à che-
val… Et un grand espace de ré-
serves naturelles, y compris sur
la côte et ses presqu’îles :
www.floridastateparks.org/stjoseph
www.fws.gov/refuges/profiles/index.cf
m?id=41650

Site internet de la chambre de
commerce de cette «Forgotten
Coast» :
www.apalachicolabay.org
après apalachicola, les plages
se succèdent encore et encore
à l’infini, en passant par Mexico
Beach www.mexicobeach.com
jusqu’aux baies de Panama City,
destin et Penscola.

Sur l’Emerald Coast, la ville
est à équidistance d’Orlando et
de la Nouvelle-Orléans. Environ
40 000 habitants y vivent à l’an-
née, autour des marinas et des

plages époustouflantes de «
sugar sand » qui n’ont pas été
bétonnées comme ailleurs. Elles
sont libres d’accès, et moins
surchargées que celles du Sud
de l’Etat. Les hôtels sont égale-

ment à un prix plus abordable
alors que, vraiment, il s’agit d’un
endroit se classant parmi les
plus beaux du pays. Les hôtels
de la partie Ouest de Panama
City Beach ont les tarifs les plus
modérés.

a l’Est, il faut se rendre impé-
rativement au Saint andrew
Park (quelques petits dollars
l’entrée) pour nager, pêcher, se
promener. de là, on peut égale-
ment passer à l’île Shell par la
navette.

On trouve à Panama City de
petites îles de partout et de

nombreux pontons pour pêcher.
Entre la mi-mars et la mi-

avril, Panama City perd de sa
tranquillité : des centaines de
milliers de jeunes américains en
vacances viennent sur ses
plages fêter le printemps par
des fêtes nocturnes et diurnes
impossibles à décrire. C’est ce
qu’ils appellent le Spring Break :
la coupure (vacances) de prin-
temps. Les prix des hôtels sont
plus élevés à partir de ce mo-
ment-là, pour retomber en sep-
tembre/octobre.

Site tourisme :
www.800pcbeach.com
Les événements :
www.panamacitymetro.com

Destin

Egalement sur la « Côte d’Eme-
raude », cette ville aussi connaît le
rush du Spring Break. il s’agit d’un port
de pêche important qui accueille 4,5
millions de touristes chaque année. La
ville est sise sur la fine péninsule qui
sépare le Golfe du Mexique du conti-
nent, et qui forme, ici, la Choctawhat-
chee Bay. destin est à équidistance
de Panama et Pensacola. La poudre
de quartz vient des appalaches, via la
rivière apalachicola pour être ensuite
repoussée sur les rives par les
vagues. a l’Est de la ville, on trouve les
magasins du destin Commons. Un
parc aquatique avec toboggans se
trouve près du centre : le www.bigka-
hunas.com au mois d’octobre se dé-
roule le destin Fishing rodeo, mais
aussi le destin Seafood Festival, un
weekend où l’on déguste les produits
de la mer, mais qui rassemble aussi
de nombreux artistes.

aux alentours de Destin on
trouve, à l’Est, Sandestin, populaire
pour sa plage et son golf (www.san-
destin.com ) et, encore plus à l’Est, la
communauté de Seaside ( www.sea-
sidefl.com ), où fut tourné en 1998 le
film the truman Show.

Sites internet de Destin :
- tourisme : www.destin-fwb.com  
-Ville : www.cityofdestin.com/  –
Chambre de commerce :
www.destinchamber.com

PENSACOLA

LeS + BeLLeS PLageS : la St. Joseph Peninsula

State Park, lieu de promenade et de détente très

prisé. il faut le voir pour le croire ! (Crédit photo et site à

voir : www.floridastateparks.org/park/St-Joseph )

LeS + BeLLeS PLageS : a l’entrée de la baie dePanama City, il s’agit d’un ensemble de dunes etde lagons qui devrait vous plaire ! (Crédit photo et site àvoir : www.floridastateparks.org/park/St-andrews )

La  Panhandle

TAMPA BAY
tampa et sa baie forment un

important centre balnéaire, capi-
tale à la fois du soleil et… des
orages ! On passe de Sarasota
à Saint Petersburg par le Sky-
way Sunshine Bridge , long de
8860 mètres et d’une hauteur to-
tale de 73,5 mètres, dont un ta-
blier à 59m au-dessus, ce qui
permet aux bateaux de passer
dessous. il s’agit du plus long
pont en béton de l’hémisphère
nord, construit en 1987. Ses ca-
bles jaunes illustrent son nom :
« sunshine », qui est également
le surnom de l’Etat de Floride.

Clearwater est très axée vers
les plaisirs balnéaires, Saint-Pe-
tersburg est plus calme et rési-
dentielle, et, quant à tampa, il
s’agit d’une réelle ville avec,
dans ses gratte-ciel, des ser-
vices administratifs et écono-
miques importants… Le tout
forme la principale aggloméra-
tion de l’ouest de la Floride, avec
2 millions d’habitants..

il y a des possibilités impor-
tantes de pêche en rivière et en
mer. Par exemple en louant un
bateau ou en prenant un charter
à la grande marina de Clearwa-
ter. Vous trouverez tout ce dont
vous avez besoin sur le bateau,
et vous pouvez aussi demander
à un restaurant de vous cuire
votre prise. Vous croiserez 12
terrains de golf autour de la
baie.

taMPa
Comme Miami, tampa a été

fortement marquée par l’immi-
gration cubaine. Elle n’est pas à
proprement parler une jolie cité
balnéaire. ybor City est un en-
semble d’anciennes usines de
cigares en briques rouges re-
converties en centre commercial

bien fourni. On peut y acheter
des cigares roulés devant vous.
www.ybor.org

La fête des pirates se déroule
chaque mois de janvier dans un
esprit un peu « sauvage »
comme Mardi-Gras à la Nou-
velle-Orléans (site internet) en
particulier les Sant’Yago Knight
Parade, ou la Gasparilla Night
Parade.  www.gotampa.com

CLearWater
La ville comprend les plages

les plus appréciées, de nom-
breux hôtels… elle est la partie
la plus balnéaire de la baie. Mais
elle est également un port de
pêche. aquarium (avec dau-
phins) : www.cmaquarium.org

Côté plage, la Caladesi is-
land est une pure merveille (voir
la photo en couverture de ce
journal) ou ici : www.floridastate-
parks.org/park/Caladesi-island

St PeterSBUrg
Elle propose des plages plus

calmes que celles de Clearwa-
ter. St. Petersburg offre le
musée de Salvador dali, le
musée d’ Histoire, de nom-
breuses galeries d’ art et de
nombreux parcs. toute la
presqu’île est longée par des
îles liées par des ponts dontcer-
tains sont payants. Le Pier 60,
embarcadère de Saint-Peters-
burg date de 1988. La tour tout
au bout rassemble un aquarium,
plein de boutiques et restau-
rants, et puis une plate-forme en
son sommet d’où on peut
contempler le port.

tranquille et charmante ban-
lieue de Saint Petersburg, Gulf-
port a de nombreux fans pour
son ambiance “village”.
http://gulfportflorida.us

LeS + BeLLeS PLageS : plage de sable blanc à la
pointe sud de St Petersburg. C’est pas mal hein ?
www.pinellascounty.org/park/05_ft_desoto.htm
(Crédit PHOtO : ViSitFLOrida.COM )

LeS + BeLLeS PLageS : le plus beau sable dumonde est sans nul doute à la grayton Beach, nonloin de St george. La nature y est à l’état sauvage!(Crédit photo et site à voir : www.floridastateparks.org/park/Grayton-Beach )

La ville de Naples (sud-ouest)
s’appelle ainsi depuis que ses
fondateurs, à la fin des années
1880, ont décrit sa baie comme
« surpassant celle de Naples en
italie ». La ville est une étape
réellement très agréable. Elle
compte un peu plus de 300 000
habitants. Les principales attrac-
tions de cette ville balnéaire haut
de gamme sont les plages, les
réserves naturelles, et les sor-
ties. 16 kilomètres de sable
blanc et d’eaux limpides sur le
golfe du Mexique – constituent
un délice pour les amateurs de
farniente ! Les maisons magni-
fiques bordant la totalité de la
plage sont aussi l’une des prin-
cipales attractions de la ville,
constituant une sorte de musée
de l’architecture balnéaire – en-
fouies sous les jardins à la végé-
tation tropicale. Parmi les
propriétaires, on compte Steven
Spielberg, Bill Gates, donald
trump ou Buzz aldrin. Le luxe
est une composante de la ville,
qui est très fière de sa 5th ave-
nue et de ses boutiques de
marques internationales.

www.naples-florida.com

PLUS BeLLe PLage : 
Barefoot Beach Park, à Bo-

nita Springs (au nord de Na-
ples), il s’agit d’une très belle
réserve naturelle avec sable
blanc et animaux de toutes
sortes. 

www.colliergov.net/index.aspx?pa
ge=455
LeS SOrtieS : 

– Naples Pier est une avan-
cée sur la mer qui permet d’em-
brasser la vue sur les plages,
jardins et villas d’un seul regard,
et qui constitue une promenade
romantique ou familiale idéale.

– au Corkscrew Swamp
Sanctuary on peut se promener
dans la forêt et les bayous sur 3
km de promenade suspendue.

www.corkscrew.audubon.org/
– La Big Cypress National

Preserve est une reserve éga-
lement très importante :
www.nps.gov/bicy/

a l’intérieur de la réserve Big
Cypress, on trouve aussi une ré-
serve de panthères.
www.fws.gov/floridapanther

– Le Zoo at Caribbean gar-
dens (avec une croisière dans
le bayou…). 
www.caribbeangardens.com 

a noter qu’il est également
possible de visiter les Ever-
glades depuis la côte ouest.

NAPLES

Panama City Beach (PCB)

le COUrRIER DE FLORIDE
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